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5 frtért 
• z é t k ü l d utánvét mellet t az 

Orsz. Posztóáruház 
Kurtapest, Rottenbiller-a.4B. 

I. emelet. 
egy férfiöltönyre 3 mé­
ter finom fekete,sötétkék, 
szürke vagy barna angol 

gjapjuszövetet. 

Világhírű kitüntetett olmütr 

Quargli. 
Az első olmiitzi gépüzemű sajtgyir 
mely 1838. ívben alapiitatott 
ajánl saját gyártmányából eg< 
postai küldeményt bérmentve é; 
nténvéttel 3 K 70 fillérért. Nagyobi 
megrendeléseknél > legolcsóbb 

árak. 
JOSEF MEIXJÍER, Olmüt! 

Bahnbof. 1082 

Férfiöltönyt 
d i v a t o s s z a b a s s á l , gyapjú­
szövetből készít m é r t é k u t á n 
linóm kivitelben 2 5 k o r . - é r t 
LICHTMANN SÁNDOR 

szabómester, 11090b 
Budapest. Rottenbiller-n 4B. 

I . emelet. 
Vidékre minták bérmentve. 

11148 Vf>s7ÓW<s7i\ • M i n d e n d a r a b szaPPan a SCHICHT néw«i 
r &£>&§ &4>U . t i g z t a ég m e n t k á r o g alkatrészektől. ^ 

25 ,000 koronát fizet a Schicht~Gyönfv 
ozég Aussigban bárkinek, a ki bebizonyít 

Jótállás: 
hogy szappana a «Schicht» névvel valamely káros keveréket tártaim 

Schicht-szappan! 
(„Szarvas" vagy „Kulcs"-szappan.) 

Megtakarít pénzt, időt és fáradságot. 
A ruhát kiméit és megóvja. 
Mindennemű ruha és 

mosási módszer részére 
a legjobb és legolcsóbb. 

Hófehér ruhát ád. 
A színeket emeli, fénylővé 

és világossá teszi. 

A v á s á r l á s n á l kü lönösen ügye l jünk a r r a , hogy m i n d e n d a r a b szappan 
>Schicht» névvel és a «Szarvas» v. <cKulcs» védjegygyei l egyen ellátva. 

Hogy karcsúvá lehessünk 
• nélkül, hí 
niljoka 

hogy egészségűnknek ártalmára Tolna, hasz-
„PILULES APOLLÓ" 

melyek tengeri növények alapján vannak előállítva éa 
párisi oivostekzntélyeztöl Jóváhagyva. Ezen könnyen 
betartható gyógykezelés rövid idő alatt csalhatatlanul 
elhajt túlságos embonpoint és biztosítja a kövér-
testüség gyógyítását mind a két nemnél. Ez a titka 
minden elegáns hölgynek, ki nyúlánk és ftatalOf 
alakját meg akarja őrizni. Egy flaeon ára utasítás 

B*1 E 6*46 bérmentve, utánvéttel E 6'7S J . B a t i e , 
gyógysz. 6 Passag-e V e r d e a u , P a r i s (IX0). — 
Baktár Ausztria-Magyarország részére Budapesten Török 

József, gyógyszerész, Eiiily-nteza lí 11019 

Igazi úrinő 
arczának, keblének, L 
nek alapos ápolására hasz­
nálja mindig a világhírű, 
1885-ik év óta törvényileg 

védett K r l e g n e r - f é l e 

€RÉME DE 
MARÍJÜERITET. 
Kérj en mindig határozottan 

Kriegner-félét. 
Eredeti nagy tégely 4 kor. 

Próbatégely 1 kor. 
KRIEGNER GYÖRGY 
gyógyszertára Budapest, 

VIII., Kálvin-tér. 
- 10670 

Wrava/to, 
CHINA-BOR VASSAL 

e r ő s i t ő s z e r g y e n g é l k e d ő k , v é r s z e g é n y e k é s 
l á b b a d o z ó k s z á m á r a . É t v á g y g e r j e s z t ő , i d e g - ' 

e r ő s í t ő é s v e r j a v i t ó s z e r . 10852 
K i ' a n ő k- Több mint 3500 orvosi vélemény. 

•T. S E R R A V A L L Ó , T r i e s t é B a r c o l a . 
Vásárolható a gyógyszertirakban félliteres üvegekben 

i K 2.60, egész literes üvegekben i K 4.80. 

Hirdetések elfogadtatnak a kiadóhivatal­
ban, Budapesten, IV., Egyetem-utcza 4, 

Kocsi-gyártás. ntm 

Budapesti kovács- és kocsigyártó­
ipartestület védnöksége alatt álló 

Kocsi 
Árucsarnok-
Szövetkezet, 

Budapest, VII., Kerepesiéit 72. 
Ajánl mindennemű hintókocsit. 

W0T P á r i s i v i l á g k i á l l í t á s . G r a n d P r i x i 1 9 0 0 . ~m 

KWIZDA FERENCZ JÁNOS 
es. és kir. osztrák-magyar, kir. romén és bolgár hercz. udv.szállító, 

kerületi gyógyszerén Korueuburgban, Bécs mellett 

KWIZDA-féle RestitntíoDS-flnid 
o s á s s . á s k i r . s z a b a d a l m a z o t t 

m o s ó v i s l o v a k s z á m á r a . 
E g y ü v e g á r a 2 k o r . 8 0 flll. 
40 év óta az udvari istállókban, a ka­
tonásig és magánosok nagyobb istállói -
ban használatbanvan nagyobb 
elő- is utó-erősitSiil, inak me­
revségénél stb. ax idomitisná 
kiváló mnnkira képesít' a 

lovakat. jlo33 
Kwizda-féle 

Restitutions - fluid 
csak a mellékelt ved-
jegygyel valódi.Képes 
árjegyzékeket ingyen 
és bérmentve. Főrak-
tár: T ö r ö k J ó z s e f 

, B u d a p e s t , K i -
A n d r á s s y - ó t 2 6 . 

t y o g y s s e r t 
r á l y - n . 12 . , 

óvjátok gyermekeiteket a bátgerinez elgörbfilésétSl! 
Hátgerinez elgörbüHsben szenvedő 

15 éves leány müfüzö a fnzo aZkal-
alkalmazása előtt. mázasával. 

Keleti J . testegyenészeti mfiintézete készít jótállás és a 
legolcsóbb,gyári árak mel le t t ; 

M ü f l ' j 7 n l r f a ' f H e s s i n g vagy Dollinger tanár 
• w• M • M ( . w n c h , rendszere szerint, hátgerinez stb. 

elferdiilésének gyógykezelésért). 
E g y e n e s t a r t ó k hanyagtes t tar tásmcggát lására . 
nfí a l I f i i 7 A I f n 4 plastikai párnázassál stb. 
I T I C I I I U Z O K e X Női kiszolgálás. 

Járó- és támgépeket. £orenz Un^ és 

9 w- - « • — » | Hess ing rendszere 
szerint, a boka- és csipőizület gyulladásánál stb. 

Műlábakat és műkezeket t
a
ese

e
bfS 

ntkai kivitelben, több évi jótáUás mellett 1 — G y ó g y -
s s o b a t o r n a - k é s z ü l é k e k , valódi amerikai és angol 

gyártmány, nagy vá lasz tékban! 10966 

Kér en ingyen és bérmentve legújabb képes árjegyzéket 
K E L E T I J . orvosi műszer-gyáros, 

B U D A P E S T , I V . , K o r o n a h e r o s e g - n t o s a 1 7 . ss . 

2frt. Roskopf-orák 
plomba vul. 

Nikkel vagy acél Roskopf-
r-endszerü _ _. írt 1.30 
Roskopf-strapaz-óra 

plombával írt 2.— 
Duplafedelfl _ frl 3.40 
Arany-doublé (arany­

hoz hasonló).. írt 3.50 
VaL ezüst egyfed. frt 3.— 
Doplafedelü _ frt 4.— 
3 erós fedéllel_ frt 5.— 
Eredeti tvasutn-Roskopf 

(nem rendsz.) frt 3.50 
Fenti érik a szűz Mária, 
magyar korona, szántó 
föld míves vagy lé dom-
bormivii képével 10 krral 

drágábbak. 

KainWra frí 2.50 

„A nagy óragyárhoz" czég 

Zenélő 

ingaóra 
"1 cm. magas, önmagá­

tól a legszebb dalokat, 
keringőket és indulókat 
játszva frt 6.— 

Zene nélkül _ frt 4.— 
Ctömfivel frt 4.50 
Tnronyóraiitéssel frt 5.— 
Ébresztő órák nik­

kelből frt 1.— 
Dupla haranggal frt 2.— 
Zenélő művel _ frt 4.25 
Kakiik-órák_ _ frl 3 40 
Kerek konyhaórik frt 2.— 

Ébresztő-óra. frt. 
éjjel világitó frt 158 
Dupla haranggal 2.— 

A cs. kir. iilamhi 

Valódi ezüst 3 -
Remontoir-óra 
cs. és kir. fémjelzéssel 

u r a k , h ö l g y e k é s fiuk 
r é s z é r e . 

Egyfedelű ... _. f r i 3 . _ 
Dtiplafedelii _ frt 4 . _ 
Aranyszegélyű __ frt 5 — 
Három erős fedél, frt 6.— 
Eziist páncéllánc frt— 90 
14 kar. arany 8 frttól félj. 
14 k. aranyláncok 10frltól 
14 kar. arany fülbevaló 

1 frt 20 krtól feljebb, 
14 karátos aranygyűrűk 

— • — • « ; kével 1 frt 80 krtol félj. 

Három é»i Tásbeli utalás. Meg ne» HMWrt p é ^ a B i . ^ SzéMMé. cs,k . t t o é t i T I 

Fr«ialin-Tár«ulat nyomdája, Budapesten, (IV., Egyrtem-nte« 4.) 

szám. 
11037 
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42. SZ. 1 9 0 5 . (52. ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ FŐMUNKATÁRS 

HOITSY PÁL. MIKSZÁTH KÁLMÁN. 
Szerkesztőségi iroda. 
Kiadóhivatal ; 

IV. Beáltanoda-utcza 5. 
IV. Egyetem-utcza 4. Előfizetési feltételek: 

Egész évre 
Félévre 
Negyedévre ._. . 

BUDAPEST, OKTÓBER 15. 
10 korona. A 'Világkrónika<-val 

8 korona, negyedévenként 80 fillérrel 
4 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

SPÁNYI BÉLA. 

Az ALFÖLD POÉZISÉNEK szeretetreméltó festő-
tolmácsa Spányi Béla. Nem csoda tehát, 

_hogy művészete iránt már hosszabb idő 
óta élénk érdeklődóst mutat a magyar közön­
ség. Nincs nálunk talán képgyűjtemény, mely­
ben mély hangulatú festményeivel nem talál­
koznánk ; s a mi feltűnőbb : egy-egy szerényebb 
tanulmányával még olyanok is dicsekedhetnek, 
a kiknél a műtárgyak vásárlása nem tartozik az 
élet szükségletei közé. Jóllehet már évtizedek 
óta dolgozik, a művészet terén fölmerült újabb 
ós újabb áramlatok sohasem ártottak népszerű­
ségének, s azok a kritikusai, kik az ultra-modern 
jelszavak vesszőparipáján lovagolva, akarják ér­
tékét kicsinyíteni, bizonyára hiábavaló munkát 
végeznek. Spányi Béla rokonszenves művészi 
egyénisége alapjában sohasem változott meg, s 
ha külföldi tanulmányútjai koronkint idéztek is 
elő változásokat a technikájában: megmaradt a 
magyar természet érzelmes kedélyű és éles 
szemű megfigyelőjének. Képei száz más festő 
művei közt is elénk tárják jellemző tulajdon­
ságaikat ; látjuk, érezzük, hogy azok csak az ő 
mélyen érező szivének és borongó kedélyének 
termékei lehetnek. Ez a nagy szubjektivitás ad 
nem közönséges értéket újabb és újabb alko­
tásainak • de okozza egyúttal azt is, hogy néme­
lyek egyhangúsággal vádolják. Mintha bizony 
többé-kevésbbé a legnagyobb lirikusok is nem 
szenvednének az ily értelemben vett egyhangú­
ság hibájában, s a tájfestőtől, ki a festőművé­
szet líráját műveli, rósz néven lehetne venni, 
ha többször is kifejezi ugyanazokat a hangula­
tokat ós érzelmeket. Vádolni csak akkor lehetne, 
ha ezek az érzelmek affektáltak, hazugok, vagy 
épen érdektelenek volnának. Az a körülmény, 
hogy Spányi Béla száz és száz csaknem egy­
forma tárgyú és hangulatú tájképe folyvást 
megtalálja a maga közönségét, a művész erős 
egyénisége mellett tesz bizonyságoi Azok a fia­
tal művészek, kik minden iskola, minden újabb 
irány keretében kényelmesen el tudnak helyez­
kedni s minden motívumot egyenlő szeretettel 
festenek: ilyen sikerben sohasem részesülhet­
nek, mert műveikből az hiányzik, a mi a táj­
képnél leglényegesebb: a művészi egyéniség 
őszintesége és ereje. 

Evek előtt, midőn első mocsaras képeit fes­
tette, ecsettel kezében órákig elmerengett Ha­
raszti nádasai előtt, nézve a feje fölött elvonuló 

felhőket, a naplementét s a part növényzetének 
a vizben való visszatükröződését, a mi minden­
kor egyik legkedvesebb motívuma a tájképfestő­
nek. Nem egyszer voltam a tanuja ennek a sze­
retetteljes elmemlésnek, s később a régi Mű­
csarnok kiállításában újra és újra átóreztem 
amaz órák kedves hangulatait, ha a művész 

képei szemem elé kerültek. Ezek a kisebb és 
nagyobb festmények rendesen egy-egy érdeke­
sebb darabját mutatták a magyar Alföldnek, 
melyért Petőfi annyira rajongott s melynek 
édes borongásra késztő szépségeit oly sokszor 
és oly örömest énekelte meg Tompa Mihály, 
Spányi Béla, ha művészetét e két költő müvé-

NYIKFÁK A TÓ P A R T J Á K - S p á n y i Béla festménye, 
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SPÁNYI BÉLA. 

szetóvel hasonlítom össze, inkább Tompával 
tar t rokonságot. Petőfi széles látása, erős szen­
vedélye nincsen meg benne, de anná l nagyobb 
mértékben bírja a csöndes elmélyedés, a meg­
hatot tság adományát, a mely oly különös va­
rázst kölcsönöz Tompa költészetének. Ez a 
borongó, tépelődésre hajló kedély külömben 
elvi tázhatat lanul erősen magyar sa já tság; ne 
csodálkozzunk tehát, ha Spányi művészete 
ezzel a markáns alapvonással oly közel tudott 
fórkőzni a magyar közönség érdeklődéséhez, a 
külföldön pedig mindenüt t az újság, az eredeti­
ség ingerével hatott . Ha Spányi nem más, csak 
a müncheni festőiskola szolgai t an í tványa : 
újabb és újabb képeit nem kapdossák szét 
honfitársai s a külföldi amateurök, kik a múl t 
század hetvenes és nyolczvanas éveiben már 
torkig elteltek a különböző iskolák sablonos 
tájképeivel. Spányiban a magyar lélek, a ma­
gyar sziv volt az, a mi a közönség érdeklődését 
megragadta s el lenállhatatlan erővel vonzotta 
magához. Spányi festő és poéta egy személy­
ben, és pedig a legszorosabb, a legintimebb 
kapcsolatban. És ez a ritka adomány magya­
rázza meg, hogy alkotásai még akkor is erős 
hatást tesznek reánk, ha a festő állványán 
nem érlelődtek is meg teljesen. A koronkint 
mutatkozó apró hiányok ép oly jelenségek 
Spányi művészetében, mint a l í r ikusnál a szag­
gatottság, a mérték ós rímek gyakran öntudatos 
elhanyagolása. A szabatosság tagadhata t lanul 
nem közönséges é rdem; de túlságos hajszolása 
a művészetben nem egyszer az elteltség és una­
lom előidézője. Spányi Béla még gyöngébbek­
nek tartott műveiben sem válik unalmassá, 
mert mindig van valami elmondani valója. 

Most, midőn két óv óta készített műveiből 
(s talán némely régibb tanulmányából is) a 
Képzőművészeti Társulat termeiben gazdag 
gyűjteményt állított össze: a közönségnek ós 
krit ikának alkalom nyílik arra, hogy művé­
szetének fény- és árnyoldalait tanulmányoz­
hassa. Talán mondanom sem kell, hogy érték 
tekintetében nem egyenlőek a gyűjtemény egyes 
darabjai. Találunk köztük mélyen átérzett s 
előadás tekintetében is kifogástalan műveket 
(ilyenek főleg a szelid borongásra indító est­
alkony képei s a reggeli szürkületek); de van­
nak sebtében odadobott vázlatok is, melyek 
hihetőleg csak arra szolgáltak, hogy a művész 
számára egy-egy érdekesebb természeti jelen­
séget leszögezzenek. Ez utóbbiak főleg tárgyuk­
nál fogva érdekesek, mert a művész egyéni haj­

lamait ós hangulatai t magyarázzák. Úgy a kész 
képekhez, mint a vázlatokhoz és tanulmányok­
hoz könnyű szerrel hozzá ju tha t a közönség, 
mert Spányi Béla olyan árakat kivan képeiért, 
a milyeneken rendes körülmények közt kezdő 
festőktől sem vásárolhatunk. És jól tette, hogy 
e részben is példát adott művésztársainák. 
A művészet szeretetének elterjedését maguk a 
művészek mozdíthatják elő legbiztosabban, ha 
nem becsülik túl termelésüket s a szerényebb 
viszonyok közt élő mübarátnak is alkalmat 
nyújtanak arra, hogy lakását értéktelen szín-
nyomatok helyett eredeti művekkel díszíthesse. 
Az alacsonyabb árak kívánása a művészre még 
mindig nem olyan megszégyenítő, mint az a 
lefelé liczitálás, melyet egyik-másik piktor a 
kiállítások berekesztése u tán véghez visz. Mert 
nem minden művész Verescsagin, hogy egész 
galleriát fessen maga-magának, s miu tán min­
den szellemi termelés arra való, hogy a közön­
ség közé kerüljön, odakerül végre a legnagyobb 
igényű alkotás is, rövidebb vagy hosszabb ván­
dorlás u tán és pedig a legtöbb esetben — potom 
áron. Erről az Odisszeáról a nagy kiállítások 
ezrekre és ezrekre menő vásznai nagyon sok 
tanulságos dolgot mesélhetnének. 

Szana Tamás. 

Ősz. 
Zörög a kétes színű lomb a fán, 
A nap derűit sugara megtörött. 
A szél sivít: elhallgat a madár 

A hervadó bokrok között. 

Most engem is bánt a fák száraz ága 
S a köd, — hogy a madárral hallgatok 
És elpihennek, jól szivembe zárva, 

A lágy, ki nem mondott dalok. 

Egy éve csak, a tavasz ébredése 
S az ó'sz, becses volt nékem egyaránt 
És dallá vált szivem minden verése 

S a légbe oszlott fény gyanánt. 

Most fáj, ha hullni látom a virágot 
És fázom, ha a napfényt nem lelem, 
Mert ez ösmert helyen magamba járok, 

Hogy ő már nincs velem. 
lusíh Béla. 

BÚCSÚ. 
A mit számunkra nyújt az élet, 
Az öröm úgyis oly kevés, 
Legszebb álmunkból hogyne fájna 
A szomorú felébredés. 
Álmodtam rólad, baina kis lány, 
Nemes vágytól szerelmesen; 
Álmodtam rólad ! . . . Vége, vége ! 
. . . Isten megáldjon, kedvesem ! 

Midőn feléd fordult szerelmem 
S neked ajánltam szívemet, 
Te azt mosolygva elfogadtad, 
Én boldogan hittem neked! 
Emlékszel é, mennyit susogtam 
Füledbe halkan, csendesen ? 
Em!ékszel-é még? . . . Vége, vége ! 
. . . Isten megáldjon, kedvesem 1 

Később, midőn a mámor oszlott 
8 feltűnt elembe a való, 
Akkor láttam csak, büszke angyal, 
Te nem vagy én hozzám való. 
Lelkedbe, tiszta drágagyöngyért 
Hiába szállt tekintetem, 
Azt nem ta lá l tam. . . vége, vége! 
Isten megáldjon, kedvesem! 

Az én világom : béke és csend ; 
Te a pompát, fényt kedveled. 

Vágyam : boldog, családi tűzhely ; 
Hiúság a te Istened! 
Szerelemből lemondni róluk 
Én nem tudok, nem tudsz te sem ; 
Köztünk mindennek vége, vége! 
. .. Isten megáldjon, kedvesem ! . . . 

Harag ne lakjék most szivünkben, 
Midőn örökre búcsúzunk 1 
Tekints reám, én rád tekintek, 
Nyíljék mosolyra ajakunk! 
Keresd tovább a boldogságot, 
A mint azt én is keresem . . . 
Találjuk azt meg mind a.ketten ! 
. . Isten megáldjon, kedvesem ! 

Miklós Elemér. 

AD ASTRA. 
Irta D ö m ö t ö r I s tván . 

I. 
A hires karmester épen becsukta a zongorát, 

a mikor kívül hevesen megnyomták a kilincset, 
nyilt az ajtó. s egy szőke, nyurga, előrehajló 
há tú fiatal ember bujt a szobába. 

Ügyetlenül köszönt. A karmester «kedves 
fiamnak)) szólította, s miu tán elbeszélgettek 
vagy tíz perczig, egy vastag füzettel vállonvere­
gette a nyurga fiatalembert: 

— Átlapoztam a kéz i ra to t : nagyon figye­
lem: eméltó. Maga sokra viheti . . . 

Chop ;n éjszakái: ez volt a vastag füzet czíme. 

— Most még hátra a hangszerelés. Ezt is meg­
csináljuk. Benyújtom az operához, s ha előad­
ják, nem leszek többé egyszerű, névtelen muzsi­
kus. Csak ez az átkozott köhögés, csak ez ne 
vo lna! . . . — így szólt önmagához a nyurga 
fiatalember, a mint hóna alatt a vastag füzettel, 
olykor három lépcsőfokot ugorva, lefelé jöt t . 

De a kapunál meg kellett fogódznia: köhö­
gés rontot t rá, szédült, s h i r te len elsápadt, a 
hogy szájához emelve zsebkendőjét, friss vér-
csöppet látott vörösödni a kendő fehérségén. 

Két emelettel fönnebb pedig a hires karmes­
ter idegesen fújta havannájának bodra i t : foly­
vást a nyurga fiatalemberre gondolt, s nem 
birta feledni a «Chopin éjszakái »-t. 

I I . 
Alacsony termetű, kövér nő, valami sárgás 

port öntöt t egy ezüst kanálba. S miközben víz­
zel keverte, arczán a szánalom ült. Ágy fölé 
hajolt, vigyázva, s szólt h a l k a n : 

— Kelemen úr, i t t az orvosság. 
A kihez a kövér nő e mondás t intézte, úgy 

látszik, aludt. Szőke fürtjei kuszái tan lógtak 
homlokába, s egy-egy nehéz lélegzéséhez halk 
hörgés járul t . 

Újból s erősen hangzo t t : 
— Kelemen úr, i t t az orvosság. 
A szőke, sovány fej most megmozdulván, ki­

nyitotta szemeit, a melyek kékjében különös 
fényű tűz égett. 

Égy másodperczig min tha gyűlölettel nézne 
az orvosságos kanálra. Aztán lenyelte a port, 
gyorsan, s hála rezgett szavai köz t : 

— Köszönöm . . . 
A nyurga fiatalember — mivelhogy ő a Kele­

men úr — immáron hetek óta fekszi az ágyat, 
s a jó asszony hiába adogat neki sárgás porokat : 
ugyanaz a gonosz, sorvasztó láz mindennap 
megérkezik s barna foltokat rajzol arczára. 

Helyét más foglalta el az opera zenekarában. 
S a mikor próbák alkalmával társai , a többi mu­
zsikusok sűrűn emlegetik, hogy a kékszemű 
gordonkás kutyául van, — villanásszerű mosoly 
fut végig a karmester ajkán. Megrezzen. Aztán 
ismét nyugodt, hideg, parancsoló, s mindössze 
annyit m o n d : 

— Kár. 
III . 

Az emberek behúzott nyakkal siettek az ut-
czán, komor felhők úsztak a tetők és kémények 
fölött, s dideregtek a fák. Ezen az őszi napon, 
egy csöndes szoba ablakmélyedésében két fekete 
árny su t togot t : a karmester s a kövér nő. 

- H á t ennek a fiúnak senkije s incs? 
— Senkije . . . Még látogatni se jönnek hozzá. 

- És mi t szól az orvos ? 
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Klein Félix. Darboux Gaston. König Gyula. 

A MAGYAR TUDOMÁNYOS AKADÉMIA BOLYAI-JUTALMÁNAK BIZOTTSÁGA. 

Rados Gusztáv. 

— Boszat. Beggelre tán mindennek vége . . . 
Pár lépéssel odébb a kékszemű gordonkás 

hánykolódott vánkosain. Alig ismerte föl a kö­
rülte lévőket : egyre valami óriásról beszólt, s 
szikrázó karikákról, a melyek a falon forognak. . . 
Esti hat óra volt. 

IV. 
A karmester hol az ágyat, hol az óráját nézte, 

hol egy kis könyvállványt, ame lyen a «Chopin 
é j szakáidnak kézirata, a vastag füzet hevert. 
Á bűnös gondolat, a mely egy ideje nem hagyta 
békén nappala i t s éjszakáit, megint átczikázott 
agyán. 

S mikor elketyegte az óra, hogy fél hót — a 
hires karmester, min t egy sunyi ragadozó, ha 
ugrásra készül, lábujjhegyen ment a könyváll­
ványig. Macska-mozdulattal kabátja alá dugta a 
vastag füzetet, s kiosont a szobából. 

A kövér nő vacsorát készítgetett a konyhában. 
A kékszemű gordonkás falnak fordulva a lud t : 

láz-álom szorította le pilláit. 
Az egészet nem lát ta más, csak a bútorok, egy 

régi olajnyomatu szentkép, s a csorba lámpás, 
mely az asztalon hunyorgott . 

Félév múlva ilyformán írtak a lapok: 
— A tegnapi előadás felejthetetlen lesz mind­

azoknak, a kik betöltötték az opera nézőterét. 
Aközönség tombolt, s elhalmozta a szerzőt anagy 
siker összes nyilvánulásaival. A szerző, a ki egyéb­
ként mint karmester érdemekben gazdag, a zene­
szerzés terén eddig csak múló értékű operettek­
kel igyekezett a csillagok felé, s így egész vá­
rat lanul lepet t meg bennünket a tegnapi bemu­
tató. Operája: a ((Chopin éjszakái)) ragyogó kri­
tikai jelzőket követel s bátran állíthatjuk, hogy 
monumentál is nyomokat hagy a magyar zene­
irodalom történetében. 

Ezt je lentet ték a lapok. De kihagyták, hogy a 
tiszteletére adott banket ten az iró és művészvi­
lág egybegyűlt kitűnőségei el se kezdhették a 
lelkes ü n n e p l é s t : ugyanis a hős egyszerre csak 
nem találtatott . Keresték a ruhatárban, keres­
ték az asztal alatt , keresték mindenfelé: a hi ­
res karmester egy észrevétlen pi l lanatban meg­
szökve, hajnalig bolygott az utczákon. 

Űzte a fény, űzte a sötétség, s űzte a csönd. 

A MAGYAR TUDOMÁNYOS AKADÉMIA 
BOLYAI-JUTALM 

1903 j a n u á r havában múl t száz éve, hogy 
Bolyai J ános , a lángelméjű magyar mathema-
tikus született. Ez évfordulót kegyelettel és 
büszkeséggel ü l tük meg; és méltán, mert Bolyai 
János t az ő örökbecsű műveiben nyilvánuló 
éles logikája, gazdag phantasiája, intuitiójának 
teremtő ereje már régen a mathematikai tudo­
mányok ama herosainak sorába emelték, kik­
nek neve a tudományok történetének egyik 
legdicsőbb lapján tündöklik. 

Bolyai J ános mitsem túlzott, midőn nagy 
eszméinek megfogamzásakor a felfedezés má­
morában így kinltott fel : «új világot teremtet­
tem.), mert azzal, a mit teremtett , a geometriát 

évezredes bilincsekből felszabadítván, a mathe­
matikai és bölcseleti kutatásnak megmérhetet­
len új tért hódított. Bolyai születése századik év­
fordulójának ünnepe iiy értelemben messze túl­
lépte az országos ünnepek kere té t : a nemzet­
közi tudomány ünnepnapja volt ez ós hazafiúi 
keblünket büszkeség dagasztotta, hogy az egész 
tudományos világ ünnepeltje édes hazánknak 
fia volt. 

Ebből az ünneplésből a Magyar Tudományos 
Akadémia hozzá valóban méltó módon vette 
ki a maga részét. Azt határozta ugyanis, hogy 
e halhatatlan tudósnak, valamint az ő mélyen 
gondolkodó atyjának ós a tudományban meste­
rének, Bolyai Farkasnak, emlékezetére, első 
izben 190j-ben és ezután minden ötödik évben 
bárhol és bármely nyelven megjelent legkivá­
lóbb mathematikai vizsgálat szerzőjét, tekin­
tetbe véve az illetőnek előbbi tudományos mű­
ködését is, 10,000 korona «Bolyai-jutalommal» 
és éremmel tünteti ki. Az érem egyik oldalát 
a Magyar Tudományos Akadémia ós Budapest 
képe, a másik oldalát magyar felirat díszíti. 

Ha meghalt iró munkája Ítéltetik legjobbnak, 
az elhunyt örököseinek adatik ki a jutalom. 

A jutalom odaítélése évében a Magyar Tudo­
mányos Akadémia III . osztálya legkésőbb már-
cziusi üléséből, két belső és két külső tagból 
álló bizottságot választ, mely október első felé­
ben, Budapesten egybegyűlve, határoz. A bizott­
ság saját kebeléből választja elnökét, ki a bi­
zottságban szintén szavaz ós szavazategyenlő­
ség esetében szavazatával dönt. Ugyancsak a 
bizottság választja előadóját is, ki a bizottság 
határozatáról a dijat odaitélő Összes ülés szá­
mára részletesen indokolt jelentést készít. 

A bizottsági tagoknak szóba jöhető dolgoza­
tai mind a bizottságnak határozatából, mind a 
jelentésből ki vannak zárva. A jelentés az Aka 
démiai Értesítőben jelenik m e g ; a Magyar 
Tudományos Akadémia gondoskodik azonkívül 
a jelentésnek külföldön is közzétételéről és a 
szövetkezett akadémiák számára való megkül­
déséről. 

E szabályzat értelmében a Bolyai díj az 
idén lesz először esedékessé, és feszült érdek­
lődéssel várják a hazai és külföldi tudományos 
körök az Akadémiától kiküldött Bolyai-bizott­
ságnak döntését. Mert mig egy részt e díjnak 
ily hivatott fórum részéről való odaítélése a 
kitüntetettre nézve a legmagasabb tudományos 
elismerések egyikét jelenti, mely a legnemesebb 
ambiczió sarkalására is alkalmas, addig más 
részt a bizottság feladatának értelmében járva 
el, a lefolyt ötévi cyklus teljes tudományos ter­
melését kell, hogy vizsgálata és ítélkezése körébe 
belevonja és kiemelvén e termelés egyéb leg­
kiválóbb és legérettebb termékeit is, a tudo­
mány fejlődésére legjobban kiható kutatások 
eredményeit, a mathematikai tudományok tör­
ténetéhez is bizonvára becses és figyelemre 
méltó adalékot fog szolgáltatni. 

Az idén esedékes Bolyai-jutalom odaítélésére 
az Akadémia König Gyula és Bados Gusztáv 
belső, Darboux Gaston és Klein Félix külső tag­
jaiból álló bizottságot küldötte ki. 

König Gyula és Bados Gusztáv hazánkfiai­
nak tudományos működése sokkal ismertesebb, 

semhogy erre szót pazarolnánk, de talán olvasó­
közönségünk érdeklődésére számíthatunk, ha a 
bizottság külső tagjainak tudományos egyéni­
ségéről egyet-mást elmondunk. 

Darboux Gaston nemcsak felette becses ma­
thematikai kutatásainak hosszú lánoza és ala­
pot vető önálló müvei r»vón, hanem mint a 
Faeulté des sciences tudós tanára ós mint a 
franczla tudományos akadémia örökös titkára 
a nemzetközi tudományos világnak egyik leg­
kiválóbb alakja, a kinek, mint a szövetkezett 
akadémiák elnökének az egész művelt világ 
tudományt fejlesztő törekvéseiben vezérszerep 
jutott . Franczia szellemességet ós világosságot 
német alapossággal egyesít magában ; szemé­
lyes szeretetremóltóságával pedig mindenütt 
tisztelőket és barátokat szerzett magának. 

Klein Félix, a göttingai egyetem nagyhírű 
professora pedig a német tudományosságnak 
egyik legfényesebb képviselője. Mint mathema-
tikus, magasan szárnyaló eszméivel, mólyen 
szántó módszereivel, ritka sokoldalúságával 
minden esetre azok közé tartozik, a kiknek mű­
ködése szaktudományuk fejlődésére a legmé­
lyebb és legtartósabb hatásóal volt. Klein 
egyszersmind fényes előadó, a kinek szemlélő­
dései mindenkor philosophiai magaslaton álla­
nak és a ki példátlan módon tudja tanítványait 
lelkesíteni és becses munkára serkenteni. A föld­
nek nincs művelt országa, a melyben tanítvá­
nyainak egész sora mesterüknek dicsőségét ne 
zengené. 

A nemzetközi tudomány e két kiváló vezér­
alakja jött ide hozzánk tudományos Akadémiánk 
hivására, hogy fontos tudományos missióban a 
tudománynak czéljaival együtt Akadémiánk 
czéljait is előmozdítsák. 

Akadémiánkat mindezekért csak elismerés ós 
dicséret illeti. Mert ha igaz, hogy Bolyainkkal 
azért büszkélkedünk, hogy a miénk volt és e 
mellett az egész világé i s : akkor csak helyes­
lésünkre találhat az az elv is, mely Akadé­
miánkat a Bolyai-díj alapításában vezérelte, 
t. i. hogy ha igazi tudósok és a m i n t kell, jó 
magyar hazafiak akarunk lenni, akkor a tudo­
mányunk zászlóját oly magasra kell emelnünk, 
hogy azt az egész világon meglássák és annak az 
illő tiszteletet megadják. Örömmel látjuk, hogy 
a midőn Akadémiánk ezt a halhatat lan Bolyai 
nevének jelében tette, a várt hódolat el nem 
m a r a d i 

AZ «ARANY ÖKÖR». 
— R É G I P E S T I E M L É K E K . — 

Irta Porzó. 

Nagy város fejlődésében, főkép h a ez a nagy 
város az ország szive s a nemzeti élet központja, 
az ember lelkét, ha ezzel a nagy várossal össze­
forrott, két ellentétes érzelem bolygatja: az 
öröm, hogy új élet kél a romokból, s a bánat, 
hogy elomlani látja azokat a falakat, melyekhez 
annyi drága emléke fűződik. 

Különösen Budapest belvárosán viharzott 
végig az újítás förgetege. Jött az emberséges 
tót s csákányával bontogatta a mohos tetőket s 
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szedegette szét egyenkint a kőkeményre szilár­
dult ősi habarcs törmelékei közül a téglát, vagy 
ásta alá a ház tövét s már most a falakra bízta, 
hogy egyensúlyt vesztve egymást döntögessék le. 
A mi kevéske történeti nyom tapadt hozzájok, 
eltűnt — p. o. az az ódon bárok épület is ott a 
Sebestyén- s Rózsa-tér összeszögellésén, mely­
ben Martinuzziék szőtték a haza fölszabadítását 
czólzó fönséges tervet (a loyalisok összeesküvés­
nek nevezték) — az a néhány épület mondom, 
a melyből feljárt a hazafiság lelke, elomlott. 

És elpusztult az újabb keletű városháza is 
az 1848-iki «Szabadságtéren», melynek középső 
ablakából hirdették várossá, országgá a 12 pon­
tot, míg alant ernyő alól — mert hogy havas 
márcziusi eső szitált a lelkesedett közönségre — 
zúgó éljenek harsogtak fel az emeletre. Elpusz­

tult a «Csiga», a bol Vörösmarty Mihály köré 
csoportosultak esténkint irodalmunk régi zász­
lósai : Fáy András, Helmeczy Mihály, Bajza 
József, Schedel (Toldy) Ferencz és a hol egy 
ízben megjelent a különben emberkerülő, bús 
Berzsenyi Dániel is, hogy megrettenvén a jó 
boron nekividámult magyar Olympus csapon-
gásain, budai szállásáról egy hajtásra vissza­
siessen Nikiára. 

Meg szerterúgta a tót csákánya a «Török 
császárról" nevezett kávéházat is, Pestváros ha­
talmas purgereinek tanyáját, s eltűnt ajtajáról 
az Abdul Medzsid lovas képe is, a ki akkoron 
követte apját a szultáni méltóságban. Hű arcz-
mása volt-e a padisáhnak, sokan kétlik. De fára 
vetett szép festmény vala, Varságnak becses al­
kotása, a ki Laccatari olasz czógérfestővel kép­

viselte akkoron a honi képzőművészetet, mely 
nem egy jeles müvet juttatott az utczának. 

És ugyanaz a tót, a ki halomra döntötte a 
régi Pestet, építette föl az uj Budapestet. Most, 
hogy a földdel egyenlővé túrja ezét az «Arany 
ökröt» is, illik néhány szót ejteni erről a cse­
kélyke sárga házikórul, mely meg az újabb régi 
Magyarországnak volt kedves találkozó helye : 
tanyája a «Forradalmi csarnoki), a Pilvax-kávé­
ház ifjúságából fenmaradt fiúknak, a kiknek 
egy része elhullott, másik része kibujdosott,vagy 
Mantovában, Padovában szolgálta a császárt, 
egy kis maradéka pedig itthon rekedt, hogy 
sugvást biztassák egymást, pad alatt rójják a 
versbe foglalt siralmat, boszúkiáltást s a próza­
sorok közé ékelt példázatos írásaikban tartsák 
ébren a lelkeket. 

í § í 

A TEMETŐBE VONULÓ MENET AZ ERZSÉBET-KÖRUTON. 

AZ OKTÓBER 6 - I K I G Y Á S Z Ü N N E P É L Y B U D A P E S T E N 
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MOCSARAS TAJ. 
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AZ «ARANY ÖKÖR» (RÉGI ZENÉLŐ ÓRA) ÉPÜLETE A LEBONTÁS ELŐTT. 

A mai nemzedék már csak a «Zenélő óra» 
névről ismerte ezt a buvókáját az ötvenes kor 
íróinak. Nem sejtette, mennyi szomorúság, re­
ménység, fojtott energia s mennyi tehetség szo­
rult az első emeleti terem falai közé. 

Magam, a ki akkor még csak amolyan kis 
gimnazista voltam s Győry Vilmossal jártunk 
Horvát Cyrill elejébe, a ki azidétt mint piarista­
igazgató terjesztette közöttünk a magyar iro­
dalom ismeretét — magam úgy kerültem föl 
oda, hogy egy francziás novellát követtem el, 
mely a «Hölgy futár »-ban jelent meg. Ugyan­
akkor volt az, midőn Abonyi Lajos az ő «Baude 
grófnő»-jét irta, szintén franczia gyümölcsét a 
mi idegen olvasmányainknak,melyeket az Abonyi 
(Márton Ferenczék) abonyi házánál tartózko­
dott öreg francziának, a nmoszjő urnák», mint 
a cselédség nevezte, voltaképen egy menekült 
lengyel főnemes vezetése alatt folytattunk. 
«Ilyen apró legénytől nagy dolog», monda a 
szeretetreméltó Lisznyai Kálmán, ki egy betű­
jét sem olvasta az én munkámnak és megölelt. 

Akkoriban szabadultak haza Olaszországból 
Vadnay Károly meg Vajda János, a hol a vár­
négyszög különbözőpontjain strázsálták apuska-
poros-tornyot, vagy a monturmagazint. 

A hirtelenszőke, beretvált képű Vadnay in­
kább hasonlított valami német színészhez, mint 
honvédviselt magyar iróhoz. Míg ő finom, világ-
fias modorával, szabadságharczunk egyes epi­
zódjainak s itáliai katonáskodásának élénk, szí­
nes előadásával mindnyájunkat elragadott: 
Vajda, mint a kivert bika, zordul s egyre böm-
mögve járt közöttünk, csak néha bődülvén el 
irtózatos mérgében, mialatt szügybe vágta bo­
zontos fejét, ilyenkor különben ábrándosan kék 
szeme villámait szórva haragos leikenek. Csak 
később láttam és hallottam még ilyen kifakadá-
sait, midőn a M. T. Akadémia bőszítette őt 
magára. 

Legboldogabb tagja a társaságnak vala Tóth 
Kálmán. Csinos, fiatal, kinek verseit már szél­
tében olvasgatták az országban. Ezen fölül 'a 
betegeskedő Nagy Ignácz mellett még segéd­
szerkesztője is volt a «Hölgyfutár*-nak, szabad 
lakással és 40 pengő forint fizetéssel. Nagy és 
irigyelt állás volt az akkor, a magyar újságírás 
másodvirágzásának politikai nómaságra itélt 
korszakában. Valamint hogy szerencsés volt ő 
mindhalálig. Szerencsés a szerelemben, a játék­
ban, költői és szerkesztői minőségében. A kezén 
arannyá vált minden vállalkozása, sikerei előtt 
megnyílt a Kisfaludy-Társaság, az Akadémia, a 
képviselőház. A mi dicsőséget ez a szegény haza 
nyújthatott neki, mind odanyújtotta. 

Egyszer csak gyász és zavar köszöntött be 
ebbe a kis írói világba. Meghalt Nagy Ignácz s 

árván maradt a «Hölgyfutár*. Ki az, a ki örö­
kébe léphet a derék, immár teljes feledésbe me­
rült régi magyar irónak, tapintatos szerkesztő­
nek ? Nem csak a fiuk néztek szét egymás kö­
zött, ki legyen a dauj-hin? —• de szétnézett 
közöttük a rendőrség is. Mert hejh ! — legény 
kell oda, a ki tud óvatosan vakmerő lenni, 
monda az iróság. Megbízható férfiú kell a lap 
élére, a ki nincs kompromittálva, monda Wo-
rafka úr, a rendőrfőnök. 

— Te leszel oda jó, Laczi! — kiáltá a chorus. 
És fölegyenesedett egy hatalmas termetű em­

ber, Szelestey László, a ki addiglan már sok 
szép költeményt eregetett föl az ő kemenesaljai 
csöndes fészkéből. 

— Én? É . . . én? — tagolá ijedten a renge­
teg alak. — Isten mentsen meg ! 

— Te, te! — zúgta a terem. — Mert te sze­
líd lélek vagy, a ki nem tudna véteni a német­
nek se! 

— Soha! Belehalnék ! Nem, nem! Távolít­
sátok el tőlem ezt a keserű poharat! 

Ez az erős, szinte szenvedélyes tiltakozás 
Bereczre tereié a közbizalmat. 

— Károly, te lépsz a gátra! — harsogá Vajda 
s rettentő nagyot ütött az olvasó-asztalra. 

— Fiatal vagyok én még ahhoz, — szabad-
kozék Berecz, sűrű fehér fürtjeire mutatva. — 
Fiúk, ne bolondozzatok! 

Hosszú szabódás és vivódás után mégis csak 
ő lett a «Hölgyfutár» szerkesztője. 

Viselte is ezt a tisztséget becsülettel és vég­
hetetlen hanyagsággal. Délutáni négy órakor 
nyélbe sült a szám. Azon túl a herkópátertől 
sem fogadtak el semmit, még ha az angyali 
karok között ütött volna is ki forradalom. Hiszen 
a bécsi magyar szabólegénynek, Libónyinek me­
rénylete a császár ellen is csak harmadnapra 
jelent meg. Micsoda aranyos idők, oh kedves 
testvéreim a sajtóban, a kik még csak hajnal­
ban távoztok haza éjszakai nyugovóra, miután 
az elsőemeleti műhelyből a harmademeleti 
szedőterembe adjátok «le» az utolsó kéziratot. 

Kövér Lajosnak — ki tudja azt ma már, ki 
volt ? — sűrűn adták elő darabjait a Nemzeti 
Színházban. Volt gondja rá, hogy mindenik 
színművében hálás szerep jusson Komlóssy 
Idának, annak a bájos asszonynak, a ki utóbb 
holtig szeretett, boldog felesége lett. Hogy 
a mai szerzőket is rázogatja a hideg a premiere 
előtt: az természetes. De a lámpaláznak olyan 
gyötrelmei szerzőt sem azelőtt, sem azóta nem 
szitáltak meg, mint szegény Kövér Lajost. Az a 
mindig józan ember a döntő est előtt csakúgy 
ontotta magába a rumos teát, hegyébe meg 
szilvóriumos glázlik olvasatlan számával t o í 
dotta meg, mert hogy akkor még nálunk nem 

találták fel a cognacot. Aztán jobbról-balról 
támogattatva magát híveivel, elvánszorgott a 
színházig. Bizony egy kicsinyég szüksége is volt 
erre a baráti támogatásra. De hogy a szín­
falak mögé lépett, a nagy szorongásban men­
ten kijózanodott. Hanem aztán, előadás után! 
Főképen olyankor, ha jól szolgált a szerencse, 
volt is nagy muri az «Arany ökör»-ben! Ráment 
az első est osztaléka, de még a tizedik előadásé 
is, pedig volt olyan darabja, hogy csak egyszer 
adták egymás után. De a murival győzte azért, 
mert gazdag ember volt ós jó pajtás. 

Egy este Kolozsvárról jött vendége a körnek. 
Tohonya, nagy legény, amolyan oláh szabású. 
Egyes novelláival kellemesen tűnt volt fel. 
A tragikus véget ért Balázs Sándor. Legott ked­
ves testvérül fogadták. Elbeszélte, hogy reggel 
érkezett ós leszállva s podgyászát belódítva a 
fogadó kapusának páholyába, ész nélkül futott 
ej. «Merre van aDuna?» kérdezé lelkendezve. 
Útba igazították s rohant előre. Hogy meglátta 
a Buda, Mohács, Nándornál elfolyót, eldőlt a 
part hoszszában és hangos sírásra fakadt. A nagy 
zokogás majd szétvetette keblét, s ma sem tudja: 
keservében-é, vagy boldogságában. Ő és Degré 
voltak az elsők, a kik némi franczia grácziát 
vegyítettek leirása'kba. Főképen Degré, kit 
francziásított neve is kötelezett. «Mágnás-iró-
nak» szidták a népies irány követői, a miért 
mindig csak bárókat ós grófokat szólaltatott meg 
á la Gozlan, de ennek szabatos nyelve és gon­
dos szerkezete nélkül odalegyintett, némelykor 
nagyon is pikáns beszélyeiben. 

Ha belsőkép találkoztak is Balázs és Degré : 
külsőleg annál távolabb estek egymástól. Amaz, 
téltul magára hányt öltözetében s lazára kötött 
nyakravalójával nem is kereste a megjelenés 
hódító hatását, míg emez ízig-vérig volt amo­
lyan divatfi, a ki az akkori pesti Journal sze­
rint, fejében félre billentve az Almássy néven 
ismert félmagas czilindert, frakkosan (nappal!) 
s nankin, vagy koczkás nadrágban feszített a 
Váczi-utezán, csinos bajsza alatt a novelláiban 
is sokat emlegetett illatos Carvajal flórral s 
vajszin keztyűs ujjai között pörgetve egy hihe­
tetlen vékonyságú halcsont-pálczikát. 

Búsan, sőt néha csüggedten, majd tombolva 
jó kedvében — himmelhoch jauchzend, zu Tode 
betrübt — majd mindenkivel ölelkezve, majd 
meg faggatózva és mindig váratlanul, nagy idő­
közökben mászott vagy ugrott fel a lépcsőkön 
Beöthy László. Vagy hogy dehogy is László ! — 
mikor az Laczija volt az egész világnak, még 
annak a bakternak is, a kitől egy éjszaka azt 
kérdezte, hogy hol lakik Beöthy László ? Nevet 
a bakter: 

— Hásze maga a tekintetes Laczi úr a Beöthy 
László. 

— Hogy én vagyok Beöthy, Misa bácsi, azt 
tudom. De hogy hol lakom, azt nem tudom, — 
monda, és a jó öregnek sirva borult a nyakába. 

Egyike volt jeles humoristáinknak. Őt sem 
igen emlegetik már. Fegyelmezetlen művész, 
de művész. Különben merő nagylelkűség, gyön­
gédség, a legczigányabb (a bohémien értelmé­
ben) s a legboldogtalanabb ; sajnálatra ós szere­
tetreméltó egyaránt. 

Hát ilyenfele legénység volt ott mindig 
együtt, vitatkozva, alagérezve, deklamálva és 
kártyázva s várva a jobb idők földerültét. Ezek 
között legelői Sekszpír Jóska, vagyis Székely 
Józsi, kit Dobsa ajándékozott meg a nagy brit 
nevével. Józsi csakugyan abban volt, hogy vagy 
akkora lészen irónak, mint Shakespeare, had­
vezérnek, mint Napóleon, vagy lemegy király­
nak a Balkánba s Dalmácziában föléleszti a 
Nagy Lajos korát. Dobsa mondta róla: «Ennek 
a Józsinak roppant talentuma van, az bizonyos. 
Csakhogy mire, azt tudja az ördög!» 

S még folytathatnám emlékezéseimet. De elég 
lesz tán ennyi annak bizonyítására, hogy az 
• Aranyok őrről» czímzett házikóban jelentős kis 
épület dőlt le a tót atyafi csákánya alatt. 

UTAZÁS BAKCSI-SZERÁJBA AUTOMOBILON. 
Irta Berenczei Kováts Gézáné. 

II. 
«A kertek palotája*, — mily szépen hangzik 

e név! Mennyire benne van ez elnevezésben 
minden szépsége annak a helynek, a hol a tatár 
khánok laktak, a honnan az arany- és kék-horda 

42. SZÁM. 1905. 52. ÉVFOLYAM 

vezérei, majd később független Edigei s a 
Hadsi-Giraj dinasztia uralkodtak a Krim felett. 

A khán-szerájt Abdul Sahel-Girai építette 
1518-ban, de az oroszok az utolsó khánt 
1783-ban elűzve s Tauriát hatalmokba kerítve, 
elfoglalták s azóta ők tartják fenn teljes ép­
ségben. 

A város egy szűk sziklavölgyben fekszik, a 
Tsurjuk-Szúpatak partján. Jóformán csak egyet­
len utczája van, tele kis házakkal, melyek mind­
egyike egy-egy boltkirakat. Az egyikben arany­
nyal, ezüsttel kivarrott piros szattyán papucso­
kat árulnak; közvetlen mellette nagy asztrakán 
bőrök vannak kiaggatva, melyeknek a Krim az 
i^azi hazája; a közelben azok a világhírű remek 
bakcsiszeráji varrottas kendők csillognak. 

Végre elértünk a khán-szeráj bejáratához. 
Míg férjem bement a rendőrfőnökhöz, hogy 
ajánlóleveleinket átadja, én a palota homlok­
zatát vettem szemügyre. A mily semmitmondó 
volt a palota külseje az utczáról tekintve, épen 
olyan meglepő volt az udvara. Automobilunk­
kal behajtatva az udvarra, egy óriási diófa alatt 
állottunk meg. A százados fa ágai mint valami 
óriás karok nyúltak fel egy vadszőlővel sűrűn 
befuttatott, fafaragásokkal ékesített különálló 
kis pavillon tetejére. Az orosz tiszt, kire a pa­
lota gondozása bízva van, bársonybugyogós, 
vöröshajú lengyelt hivott elő, meghagyva neki, 
hogy mutassa meg lakásunkat. A diófától be­
árnyékolt kioszk, a khánok nyárilaka van 
jelenleg az orosz kormány kiváltságos vendégei­
nek számára lakásul berendezve. Elbűvölve 
állottam helyemen, a nagy diófa alatt. 

Szemem először is a minaretten akadt meg, 
egy karcsú kis fehér tornyon, mely olyan finom, 
olyan kecses, mintha czukorból készült volna. 
A fejedelmi kertekben mindenfelől vizek locso­
gása hallatszik. Számtalan márványmedenczébe 
kisebb-nagyobb forrásokból ömlik a kristály­
tiszta viz, a kertek sajátságos mámorító illato­
kat lehellenek, szellő rezgeti meg a nagy czip-
rusok sudarait s itt-ott sárga falevél lebeg a 
rezgő hold fényében. A lombok között a kettős 
lépcsőzet fehérlik, melyről nem tudjuk, hova 
vezethet ? Mellette toronyszerű, magas épület; 
ives, aranyozott kapu a másik oldalon, körűi­
fonva lombos ágaktól, melyek egy lugas sötét­
jében vesznek el. Álom vagy valóság mindez ? 
Kilépek a diófa árnyékából. Gyönyörű sétányok, 
széles egyenes utak vezetnek egy vizmedenczéig, 
melybe hét szörny okádja a vizet. Képzeletem 
azokkal a letűnt, aranytól csillogó keleti feje­
delmekkel népesítette be ezt a tündérországot, 
kik ott közelemben, a khánok mauzóleumában 
nyugoszszák örök álmukat. 

Az ezeregy éj meséi jutottak eszembe, mialatt 
a misztikus kis palota felé közeledtem, melynek 
pár napig én leendek úrnője. Felhaladok a 

VASÁRNAPI ÜJSÁG. 

A KHÁNOK PALOTÁJÁNAK BEJÁRATA. 

lépcsőkön, s belépve a színes ajtókon, kíván­
csian nézek körül a kháni szobákban. No, itt 
ugyan nem sok holmit hagytak a khánok; a 
meglehetős nagy szobákban két vas-ágy, egy 
kék, arany, trónszerű kandalló, egy közönséges 
asztal s egy nagy szamovár volt az egész 
bútorzat. Nem a khánok fejedelmi termei 
ezek, hanem egyszerű vendéglői szobák, melye­
ket az orosz kormány az utazók számára rende­
zett be, az egyetlen pavillon belsejét alakítva 
át e czélra, míg a többi épületek érintetlen 
megmaradtak régi mivoltukban, akár egy el­
varázsolt tündérkastóly. 

Teázás közben elhatároztuk, hogy a város 
egyetlen vendéglőjében megvacsorálunk, s min­
den tatár nemzeti étket meg fogunk kóstolni. 
Házigazdánk megígértette velünk, hogy a mű­
kedvelők előadását is megnézzük, melyben 
leányaié a főszerep, s előadás után feljövünk 
hozzájok teára, a khán-palota egyik pavillon-
jába, a hol ő uralkodik, mint Bakcsi-Szeráj 
legnagyobb ura. A tatár-fogadó, a Czenírdlndja, 
egy kis egyszerű, primitív vendéglő, melynek 
udvara, — a hol étkeztünk — mondhatni egyet­
len, vastag törzsű, léczekre felfuttatott szőlő­
tőtől van beárnyékolva. Előveszszük a tatár­
étkek lajstromát és «Saslik»-ot, a már általunk 
ismert, kis fanyársokra tűzdelt ürü-pecsenyét 
rendelünk, azután «csiburek»-et, — ezt is is-
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mertük már az Ai-Petri kis kocsmájából, de an­
nál rejtelmesebb volt előttünk a «baklazsán», 
a melyet legutolsó fogásnak rendeltünk meg. 
őszintén be kell vallanom, hogy nagyon éhesek 
voltunk s meglehetős étvágygyal költöttünk el 
mindent, a mit elébünk adtak. A baklazsánra 
került a sor; kíváncsian kandikáltunk a tálba, 
de mekkora volt meglepetésünk, midőn e nem­
zeti tatáreledelben ráismerünk a mi hamisítat­
lan honi ételünkre, a töltött káposztára. 

A töltött káposzta eszünkbe juttatta a jó 
magyar borokat, de itt nem adnak bort szombat 
este, hiszen mohamedánok. Siessünk hát vala­
melyik török kávéházba kávézni s azután igé­
retünk szerint nézzük meg a műkedvelők elő­
adását ! 

Másnap reggel szokatlan korán ébredtem. 
Gyönyörű szép októberi idő van, szinte na­
gyon is meleg. Gyorsan felöltözködünk ós sie­
tünk a tatárunkhoz, ki már kocsival várt reánk. 
A leggyönyörűbb időben, a forró naptól kisórve 
vágtatunk a kis tatárlovakkal végig Bakcsi-Sze­
ráj utczáján. 

Iszonyú járhatatlan, dülős utón egy magas­
latra jutunk, honnan szépen áttekinthető a 
város. Közvetlen közelünkben nagyon mély 
vízmosás, a patak árka. Döczögve megyünk 
tova, míg félóra múlva megállunk és leszállunk 
a karaim-temetőt megnézni. Szomorú, elhagyott 
hely, nagyon régi kősirokkal! Megállunk egy 
ilyen fekete gránit-koporsónál, melyre zsidó 
betűk s feliratok vannak vésve. Hány század 
vonult el már e sir felett, mely 1250 óta áll e 
helyen, és még most is körül van ültetve virág­
gal. Szomorúan terpeszkedik fölé egy vén tuja, 
betakarva zöld lombjával a régen álmodónak 
sirját. Mit mondanak a kőbe vésett hierogly-
phek? Kik ezek a karaimok? «Az írott tan 
hivei» nagyon régi zsidó nemzetség, egy val­
lási szekta, mely a Szadduczeusoktól származ­
tatja le magát, s a melynek száma ma már 
nagyon megfogyott. Itt találhatók még csak, a 
Krímben és Odessza környékén, hol Nagy Pé­
ter orosz czár kedvezményéből bizonyos kivált­
ságokat élveznek. 

A mint kocsira ülve tovább mentünk, a vízmo­
sás másik oldalán, a meredek part hoszszában 
láthatóvá lett a romváros, ez az elhagyott 
karaim-fészek, melyből a lakók már ember­
emlékezet előtt kiköltözködtek. Tsuffud-kaléh-
nak, azaz zsidó-várnak hívják ezt a réges-régi 
nagy kővárost, mely barlangszerű lakásaival, 
mohlepte házfalaival, mély kőbe vágott szekér­
nyomaival, ősi idők patináját hordja magán. 

A vízmosásnál leszállva kocsinkról, szinte 
járhatatlan gyalog ösvényen, egyik kőről a má­
sikra ugrálva s a patakon átgázolva, értük el a 
tetőt, jobban mondva a várost, mely a magas­
lat fek-tt emelkedik. A város nagy kapuja nyi­
korogva tárult fel dragománunk kopogására, 
de utánunk rögtön be is zárult. 

Nagyon meglepett az a széles, boulevard-
szerű, szabályos kőburkolatú utcza, mely-
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AZ ARADI VÁR SÁNCZÁRKA, A HOL A VÉRTANÚK KÖZÜL NÉGYET KIVÉGEZTEK. 

A kivégzés helye fehér kereszttel van megjelölve. 

nek hoszszában vonulnak végig a pinczeszerű, 
alacsony lakhelyek. Továbbá a nagy sziklába 
faragott várfal, mely az egész várost körülzárja, 
s melynek egyik fokáról ugrott le Tochtamüsh 
khán gyönyörű leánya. Itt van mauzóleuma is, 
mely 1444 óta őrizi a szerelmes Neukedshan 
Chamin összezúzott tetemeit. 

Majd egy mély pinczébe vittek, melynek tá­
gas nagy helyiségei szintén az anyasziklába 
voltak bevájva. Ez az igazság palotája, a hol 
törvénykeztek, Ítéltek s az ítéletet végrehajtot­
ták. Egyik szobában kőoszlop áll, szabálytalan 
faragott szikla, melynek egyik része keresztül 
van lyukasztva. Ide kötötték a deliquenseket. 
A másik szobában, a fal hoszszában mély 
vályúk vannak; itt ütötték le a bűnösök fejeit, 
a vér egy mély kútba folyt le, míg a levágott 
fejet valamelyik szirtre tűzték ki. A helyisé­
gekbe csak egy gömbölyű lyukon szűrődött be a 
világosság. Megborzongtam. Kikívánkoztam e 
dohos pinczéből, hol érezni véltem a vér sza­
gát s hol véres fejek, kitépett nyelvek, levágott 
karok rémlátományai kisértettek! 

Zerge-utakon haladunk lefelé, folyton a 
talányszerű sziklaoduk mellett, melyek a kőkor-
szaki embernek szolgáltak lakás vagy sír gya­
nánt, míg végre kiértünk a városból Nagy dió­
fák alatt haladva, kirándulásunk második pont­
jánál, a «monasztirnél» állapodtunk meg, a 
XV-dik században alapított Uszpenszkij-kolos-
tornál, mely valamely nagyon szigorú rend­
nek világtól elzárt lakhelye. Nagy* magasban, 
immár fejünk felett, áll a monostor, egy óriási 
szikla tetején ; nem külön épület, hanem a szó 
szoros értelmében a sziklába van befaragva, s 
azzal együtt egy csodásan szép, harmonikus 
egészet alkot. Képzeljenek egy óriási kho-
rust természetes sziklaboltozattal átívezve, ara­
nyos, kék, piros és sárga szentképekkel tarkítva, 
melyekre vakítóan süt a nap, majd egy nagy, 
zöld kupolát, és számtalan kicsi kis ablakot, a 
barátok czelláinak nyilasait, melyeknek termé­
szetes fala maga az anyaszikla. Ott áll a magas­
ban a görbe kettős kereszt, a sziklák közül 
hangzik az ének az egy igaz Istenhez; míg itt 
lent, a hol én is állok, fekete bugyogós tatárunk 
a földre vetve magát, Allahot kiáltja. Keresztény­
ség és mohamedánizmus egy fészekben! 

Otthon már vártak reánk, hogy végre bevezet­
hessenek a khánszeráj rejtelmeibe. 

Legelsőben a mecsetbe mentünk. 
Nagyon komor, nagyon sötét hely ez, mely­

nek bejáratánál férjem czipőit lehúzták és sark­
nélküli papucsokkal cserélték fel. 

Gyönyörű régi üvegfestményű ablakokon 
szűrődött be a világosság, de csak épen any-
nyira, hogy rejtelmesen világítson meg egy alig 
háromszáz embert befogadó helyiséget, a fala 
kat tarkító korán-mondásokat s a régi gyö 
nyörű szőnyegeket, melyek az egész templom 
padozatát betakarták. Felvezettek egy keskeny, 

meredek falópcsőzeten a <nnimbarra», egy elrá­
csozott erkélyszerű helyiségbe, hol a khánok 
trónszéke áll. Itt Könyörögtek Allahhoz azok a 
hódító fejedelmek, kiknek emlékét ma már mint 
mesét őrzi maga khán-szeráj is, míg ők maguk 
a mecset közelében nyugosznak két nyolcz-
szögletes épületben, a régi kőkoporsók alatt. 

Most már egy szomorú, kicsi, virágos te­
metőben vagyunk turbános és fejkötős kö­
vek között, hol a khánok, feleségeik, — és ked­
velt hivatalnokaik aluszszák örök álmukat. In­
nen beléptünk azon a gyönyörű fafaragványú 
kapun, az igazi kertek-kertjébe, a labirintszerű, 
tévútakkal ellátott khán-szeráj első pavillon-
jába. Itt az első palotában az igazi keleti íz­
lésnek teljes mértékével találkozunk. A sok 
lépcső, az erkélyek, udvarok, kioszkok egész 
sorozata valóságos khaoszt idéz elő emlékeze­
temben, úgy hogy alig tudnám megmondani, 
hány palotából jöttem ki és hányba mentem be. 

A paloták favázú épületek, csipkeszerű farag-
ványokkal, szines dombormívű kapukkal, erké­
lyekkel és tornyokkal; azonban jól elrejtve a 
sok zöld lomb közé, mely mindenhol fölfut, 
átkúszik, füzérekben csüng alá, s csak itt-ott 
hagy szabadon egy bizanczi motívumot, vagy 
egy karcsú kis tornyot. A beüvegezett csarnokok, 
megszámlálhatatlan kis lépcsők, melyek le és 
felvezetnek, néhol csak arra szolgálnak, hogy az 

egyik termet a másikkal összekössék, meg hogy 
a szemet gyönyörködtessék. 

Mint már említettem, a kutak itt nagy szere­
pet játszanak; kisebb, vagy nagyobb sugárban, 
medenczókben márványfürdőkbe, vagy csiga­
alakú víztartókba ömlik a kristálytiszta viz, azt 
az egyhangú morajt hallatva, melyet hallgatni 
olyan jól esik. Kilépve egy kis csipkerózsával 
felfutott rácsos kapun, még mindig e rejtelmes 
hely igézete alatt állunk, midőn új látvány 
tárul fel szemeink előtt. Egy soha nem látott, 
gyönyörű udvaron állapodunk meg, mely tulaj­
donképen nem is udvar, de nem is kert, hanem 
mesés kis búvóhely. Egy kisebb kioszk van a 
hárem-kert falával üvegezett tető által össze­
kötve, melynek sikos mozaik kövezete a hires 
«könnyforrás»-hoz vezet. Tizenöt egymás felett 
lévő fólkagylóból ömlik —jobban mondva csep­
pekben hull alá — a kristálytiszta viz, melynek 
színei a nap járásával váltakoznak. A monda 
szerint a szép Potocká Mária könnyei ezek, ki 
o gyönyörű fogságban, nem hallgatva a sze­
relmes Mengli Giráj khán esdekléseire, lelkét 
kisírta elvesztett szabadsága utáni bánatában. 

Kertek hosszú során keresztül, melyeket apró 
rácsos kerítések választanak el egymástól, olyan 
tisztán tartva, hogy egyetlen pehely nem akad 
lábunk alá, kígyóznak a fehér kavicsos utak, 
óriási puszpángok, természetes rózsakerítósek 
között vezetve a különböző pavillonokba ós kéj-
lakokba. Minden néma, csak a madarak éne­
kelnek. 

Magas kőfal veszi körül, nagy levelű hederák-
kal befuttatva, az elhagyatott háremkertet. 

Mindenütt lombsátorok, lugasok, rejtekek. 
Mámorító a lóg a sok pünkösdi rózsától, bazsa­
likomtól. Egymás mellett, mint a páholyok, de 
a sok zöld levél által még a napsugártól is 
elzárva, állanak a szultánok kedvenczeinek 
lugasai. Mellettük nagy négyszögű márvány-
medencze, a háremhölgyek fürdője. Szinte ma­
gam előtt véltem látni őket, a hires cserkesz és 
georgiai nőket, a mint aranynyal kivarrt fátyo-
luk beleakad azokba a rózsatövisekbe, melyek­
nek kábító illatú, vérvörös virága ma is díszíti 
a kertet. Míg tovább bolyongunk, gyönyörtől 
ittasan szívjuk magunkba ezt a virágillatos, 
édes levegőt. S ha felnézünk arra az erkélyes 
kis toronyra vagy túl a bengáli rózsakerítósen 
a nagy fáktól beárnyékolt kisebbszerű palotára, 
vagy az épen előttünk lévő bezárt, szines 
bizanczi kapura, melynek minden egyes figu­
rája olyan szépen, olyan harmonikusan dombo­
rodik ki az alapból, önkénytelenül azt kérdez­
zük magunktól, hogy ez a harczokban felnevel­
kedett nép, melynek legfőbb gyönyörűsége volt 
tűzzel, vassal pusztítani, rombolni és öldökölni, 
miként valósíthatta meg a megálmodott szépet 
ilyen formákban? 

AZ ARADI VÁRBÓL KIVEZETŐ ÚT, MELYEN A VÉRTANÚKAT A KIVÉGZÉSRE VEZETTÉK. 
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GRÓF CSÁKY ZENO. 

A H É T B Ő L . 
Dr. Behring bejelentette a párisi orvos-kong­

resszusnak, hogy feltalálta a tüdővésznek ellen­
szerét Biztos orvosságot, a mely gyógyít, s a 
mely visszaadja a beteget az életnek akkor is, 
a mikor a kór már teljesen elhatalmasodott. 
De bejelentette azt is, hogy az orvosságot titok­
ban tartja mindaddig, a míg általa meg nem 
gazdagodott 

Hogy be fog-e válni az orvosság, azt rövide­
sen ki fogja deríteni az idő ós a tapasztalás. 
Mert kísérletezésekre szívesen ád orvosszert 
kollégáinak a feltaláló. De hogy erkölcsileg he­
lyes-e a tudós professzor eljárása, midőn talál­
mánya révén meggazdagodni vágyik, az már 
most is megitólés tárgyát képezheti. S úgy tet­
szik nekünk, hogy a tudományos pálya férfia 
csak addig számíthat foglalkozása révén a köz­
tiszteletre, a míg ingyen móri az igazságokat. 
Ez a felfogás nem egészen demokratikus ugyan, 
de a tudomány egyáltalán nem demokratikus. 
Plató egyenesen félti a tudományt a demokra-
czia haladásától, mert annak szelleme egyenlő­
síteni akar, a tudományt pedig csak a kiváló­
ságok vihetik előre. S minden nagy tudós és 
előkelő szellem bizonyos határokig a szellemi 
arisztokrácziát képviseli. A nagy mathemati-
kus, mikor kijebb tolja a gondolkodásnak ha­
tárait, a bölcsész, ki új alapokra fekteti az em­
beri megismerést, a fizikus, ki új törvényeket 
állapít meg, nemcsak hogy a közkatona sorába 
nem helyezhető, hanem egyenesen a nagy hó­
dító hadvezérek közé tartozik, a kiknek létök 
kizárja a demokratikus megítélést 

Valaha azt mondották, «Galenus dat opes», 
Galenus kincsekkel halmozza el a maga tanít­
ványait. De akkor egyszerűen mesterség volt az 
orvoslás. A ki a gyógyítást mesterség-szerűleg 
űzi, az ma is gyűjthet általa vagyont. De azok 
a tudós orvosok, a kik laboratóriumaikba zár­
kózva új igazságok után kutatnak, nem igen 
látják felfedezéseiknek anyagi sikerét Ők az 
emberiségnek nagy jótevői. Nagyobbak, mint 
azok a milliárdosok, kik fejedelmi vagyonokat 
fordítanak a szegények gyámolítására. Behring 
tanár úgy gondolta, hogy ő egyesítheti szemé­
lyében mind a kettőt, jótevője lehet az emberi­
ségnek is, s vagyont gyűjthet a saját maga 
számára is. így azonban egyik czélt se éri el 
teljesen. Legföljebb azokhoz az amerikai kartell 
csinálókhoz lesz hasonlatossá, a kik száz 
milliókkal earczolják meg a közönséget, aztán 
egy vagy két milliót templomok és iskolák épí­
tésére ajánlanak fel. 

Mátyás főherczeg. Nagyatyjához, a mi felejt­
hetetlen József főherczegünkhöz fenséges csa­
ládjának az a tagja tért meg leghamarább a 
budai sírboltba és az örökkévalóságba, a kit 
legutolsónak látott még itt a földön. Legkisebb 
unokája, József főherczeg és Auguszta főherczeg-
asszony fiacskája, a kit már itt ebben a világ­
ban nem ringathatott térdén a legmagyarabb 
főherczeg. Tizenöt hónapos korukban, és a kis 
Matyas főherczeg ennyi idős volt, mikor meg-

VASÁRNAPI UJSÁfí 

halt, még a főherczegeknek sincs történetük. 
Legföllebb annyit lehet róla följegyezni, hogy 
ő volt idáig az egyetlen Habsburg sarj, a ki 
az élete minden perczét magyar földön töltötte. 
Itt született, itt élt, itt halt meg az országban. 
Igaz, hogy ez a rövidke élet legföllebb csak per-
czekbon volt számos. Külömben az egész biog­
ráfiája egy nagy öröm és egy nagy fájdalom 
volt. Az elsőt a jövetelével okozta, a másikat a 
távozásával fenséges szüleinek ós velük a ma­
gyarságnak, a mely József főherczeg fiát és csa­
ládját szeretettel zárja szivébe. 

Luby Sándor. Luby Sándort, a kit alig ötven 
esztendős korában, legelején élete őszének tet­
tek sírba, a hivatása arra rendelte volna, hogy 
verseket irjon, a sorsa arra kényszerítette, hogy 
napihíreket fogalmazzon. A lelke Bzerint csönd­
ben, nyugalomban, békés ligetek árnyékában 
kellett volna élnie, hogy zavartalanul dallá 
érhessen lelkében a hangulat, a mely megfogta 
és e helyett fürge kézzel kellett papírra vetnie 
a nap eseményeit. így történt, hogy időnek 
előtte megrokkant. Mi volt az, a mi idegei éle­
tét megbontotta, lelkét megzavarja: a munka, a 
melyet végeznie kellett, vagy az a másik, a 
melyhez a szive mindig húzta, a megirt hirek-é, 
vagy a megíratlan dalok, vagy mind a kettő, 
ezen elmélkedni most már igazán meddő dolog 
lenne, mert ettől a szegény Luby Sándor föl 
nem támad. Az se lenne igazság, ha leszólnók, 
őt siratván, a munkát, a mely neki — kenyeret 
adott. Bizonyos, hogy több dalt vitt el magával 
megiratlanul, mint a mennyit itt hagyott, de 
irt annyit, a mennyiből megtudhatjuk, mit ve­
szítettünk benne, mikor meghalt és mi gyötörte 
az ő lelkét, mikor élt Maradt utána fiatal öz­
vegy, kicsiny árva és három szép verseskönyv. 
Emlékét azok a maguk gyászában őrzik, ezek a 
mások vigasztalásában. 

* 
A legszerencsésebb hős. A Kelet-Ázsiából 

hazatért orosz vezéreket idáig a hazájukban 
valami nagy ünneplés nem köszöntötte. Legyő­
zött generálisoknak nem terem babér, meddő a 
virtus, ha nem a siker a párja. Nebogatov még 
haza se tért, már letépte vállrojtját, csillagát a 
haragos czár. Stössel generálist is csak addig 
magasztalták hősnek, míg szorongatott várá­
ban fojtogatta az ellenség. Mikor azután dicső­
ségesen — elbukva hazatért Szentpétervárra, 
kifütyülték, mint egy rósz tenoristát, biróság 
elé állították, mint egy gonosztevőt és kisütöt­
ték róla, hogy nem is hős volt, csak — kanti­
nos, a ki mikor az ágyúgolyók zápora omlott 
Port-Arturra, tojást árult meg tejet. Még pe­
dig — drágán. Ezen a héten aztán végre egy 
olyan generális érkezett haza a távol Keletről 
Szentpétervárra, a kit csakugyan hőst megillető 
tisztelettel és díszszel fogadtak a honfitársai. 
Nagyherczegek mentek ki eléje a pályaudvarra, 
sok ezernyi tömeg várta és harangok zúgtak, 
meg dobszó pergett, mialatt bevonult a városba. 
Pedig csatát nem nyert ez az orosz generá­
lis sem. A miben ez a generális, Kondratenhó 
tábornok szerencsésebb volt a társainál, az volt, 
hogy ő — koporsóban érkezett haza. Ő, ha 

LUBY SÁNDOS. 
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győzni nem is ^tudott, egy japán gránát meg­
tette neki azt a szívességet, hogy megölte. Ha 
a diadal istenasszonya nem tette is, egy másik 
hatalom, Mors Imperátor terített rá palástot: 
ezüstös szemfedőt. 0 tőle nem a Mikádó vette 
el a kardját, hanem az a hatalom, a mely előtt 
fejet kell hajtania a mindenható czárnak is. 
0 volt a legszerencsésebb hős, mert a legsze­
rencsétlenebbül j á r t Ha életben marad, alkal­
masint őt is füttyszóval üdvözlik, a kik Stössel 
generálisból kantinost csináltak. 

KÉT HALOTT. 
— Gróf Csáky Zénó és Puky Ákos. — 

A közéletnek két széles körben ismert, szereplő 
alakja tűnt el közelebb az élők sorából, a kik ha 
nem játszottak is vezető szerepet, szerényebb kör­
ben érdemes munkát végeztek s általános tiszteletet 
élveztek. Az egyik gróf Csáky Zénó, a megyei köz­
igazgatás, a másik, Puky Ákos pedig az orvosi tu­
domány terén működött sok eredménynyel, szakér­
telemmel és ügyszeretettel. 

Gróf Csáky Zénó szereplésének színhelye család­
jának hagyományos vármegyéje, Szepesvármegye 
volt. Itt is született, Krompachon, 1840 ben s le­
számítva fiatalkori katonáskodását, itt élte le élete 
java részét. Miután nőül vette Esterházy Leontin 
grófnőt, előbb Szepes-Sümegen, majd apjától örö­
költ vellbachi jószágain gazdálkodott s a vármegye 
közigazgatásában mindig tevékenyen működött 
közre. A kiegyezés után a vármegye főútigazgatója 
volt egész 1882-ig s e mellett mint a gazdasági egy­
let s számos más társadalmi intézmény elnöke is 
fáradozott a közjó előmozdításán. Ezen a réven 
nagy népszerűségre tett szert a vármegyében a da­
liás termetű férfiú, a ki a millenniumi diszmenet-
ben mint a zászlótartók egyike vett részt. Népsze­
rűségét mutatta az az öröm és megnyugvás, mely-
lyel 1896-ban Szepesmegrye főispánjává való kine­
vezése hirét fogadták. Ezt a tisztét egész haláláig 
töltötte be. Különös gondot fordított a turisztikának 
mívelődési és gazdasági szempontból egyaránt fon­
tos ügyére s e mellett a vármegye közigazgatását is 
magas színvonalra emelte. 

Puky Ákos kiválóan képzett sebész-orvos volt, az 
elsők egyike, a kik a modern sebészeti technikát 
nálunk rendszeresen kezdték alkalmazni. Bégi ma­
gyar nemes családból származott s a bécsi egyetemen 
vetette meg orvosi képzettsége alapjait 1870-ben, 
mikor doktori oklevelet szerzett, már figyelmet kel­
tett maga iránt egy a bécsi tudományos akadémiá­
ban felolvasott értekezésével. Öt évig dolgozott mint 
műtő-növendék és asszisztens a bécsi nagy kórhá­
zakban, majd a magyar államtól nyert ösztöndíjjal 
Straszburg, Paris és Anglia kórházait látogatta. 
Edinburghból akkor kelt világgá Lister nagy sebészi 
vívmányainak hire s a fiatal magyar tudós odasie­
tett, hogy közvetlen forrásból ismerhesse meg az 
orvostudomány nagy részét teljesen átalakító új el­
járást. Hazatérve aztán 1877-től kezdve Lumnitzer 
tanár klinikáján érvényesítette tapasztalatait ma­
gántanár lett az egyetemen. A poliklinika alapítá 
sában fő része volt s vezette ott a sebészeti osztályt, 
1884-től fogva a vörös-kereszt egylet budai kórhá­
zában főorvosa volt az egyik sebészeti osztálynak. 
Szépen indult pályáját, melyet irodalmi működése 
is tartalmasabbá tett, derekában szakította meg be­
tegeskedése, mely már évekkel ezelőtt, nyugalomba 
vonulásra kényszerítette s mely a hatvan éves fér­
fiút most sírjába döntötte. 
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A BUDAPESTI EVANGÉLIKUS Ú j TEMPLOM ÉS FŐGIMNÁZIUM A VÁROSLIGETI FASORBAN. — Klösz György fényképe. 

VASTAGH GYÖRGY OLTÁRKÉPE AZ ARADI 
MINORITÁK TEMPLOMÁBAN. 

Kégibb jeles festőművészeink közt Vaslagh György 
azoknak egyike, a kik az arczkép és génre-kép mel­
lett szorgalmasan mívelik az egyházi festészetet. 
A budapesti belvárosi plébánia-templomon kívül 
számos vidéki templom oltári és falfestményei hir­
detik Vastagh György szolid, magyaros művészetét. 
Most legújabban a minoriták aradi temploma szá­
mára festett oltárképet, a mely Páduai Szent Antalt 
ábrázolja, a mint az angyalok kíséretében a felhők­
ből alászálló gyermek Jézus lábait csókolja. A katho-
likus egyház ez egyik legnépszerűbb szentje barát-
csuklyában, feje fölött glóriával térdel az isteni gyer­
mek előtt, a ki áldólag emeli fel fölébe kis kezét, 
őrzőül mellette fehér szárnyas angyal, körül pedig 
röpködő s a szent lábainál rózsával és liliommal 
játszadozó angyalkák. A kép erőteljes, biztos rajza, 
egyszerű, művészi kompozicziója, gondos kidolgo­
zása ép oly élénk hatásúak, mint a rajta elömlő 
őszinte áhitat 

ÚJ EVANGÉLIKUS TEMPLOM ÉS ISKOLA 
BUDAPESTEN. 

Idegennek, ha madártávlatból nézi a magyar 
főváros képét, gyakran feltűnik, aránylag mily 
kevés templomtorony nyúlik a magasba a pesti 
oldal házrengetegéből s a mi van, az is egy-kettő 
kivételével kicsiny arra, hogy egy-egy városrész 
fölött uralkodhassék. A belvárosnak még csak meg­
van a maga öt-hat kisebb-nagyobb tornya, a Lipót­
városnak nagy kupolás bazilikája, de a többi város­
részek szinte laposaknak, az alföldi síkságba elve-
szőknek látszanak : ház ház mellett, a sok tető kö­
zött alig van, a hol megpihenjen a messzebbről 
néző szem. Miért van ez igy, miért nem, ezúttal 
nem keressük, de bizonyos, hogy az a kép, melyet 
Pest a budai hegyek felől nyújt, elüt majd minden 
más nagyvárosétól. 

A fővárosi templomok száma most megszaporo­
dott egygyel, a mely ha kisebb méretű is, szép fek­
vésével, építkezésének egyszerű diszével változato­
sabbá teszi azt a környéket, a hol emelkedik: a 
városligeti fasort. Az ágostai hitvallású evangéliku­

sok temploma ez s megvan egyúttal az a neveze­
tessége is, hogy ez az egyedüli evangélikus temp­
lom Budapesten, a hol kizárólag magyar nyelven 
dicsérik az Urat. Eddigi templomaik közül a Deák­
tériben minden vasárnap két nyelven, magyarul és 
németül foly az istentisztelet, a budai várbeliben 
többnyire ugyan magyarul, néha azonban németül 
is, a kerepesi-útiban pedig mindig tótul. Örvende­
tes jelenség, hogy most már a magyar hívek any-
nyira megszaporodtak, hogy az eddigiek mellett új 
templomra van szükségük. A különben szegény 
magyar gyülekezet már évek hosszú sora óta gyűj­
tötte erre a czélra a pénzt, míg végre most valóra 
vált régi óhajtásuk. 

A templom árnyas kertektől, csinos villáktól 
körülvéve emelkedik a városligeti fasornak a Bajza-
utcza torkolatával szemben levő részén. Gothikus 
stilű, csinos nyers-tégla épület, karcsú toronynyal, 
külső dísze és belső berendezése Petz Samu mű­
egyetemi tanár művészi ízlésének bizonysága. Két 
hajóra osztott belsejében mintegy 800 hivő számára 
van hely. A templom kivülről-belülről teljesen kész 
már, csak oltárképe készül még Benczúr Gyula 
műtermében. A templom-avatás szép ünnepe októ­
ber 8-ikán folyt le a hívek s az evangélikus egyházi 
és világi előkelőségek nagy részvételével; ezúttal 
szerepelt először ily szertartáson Bachát Dániel, 
a bányai kerületnek a múlt nyáron választott s a 
közelmúlt napokban fölavatott püspöke. 

A protestánsok ősi hagyománya, hogy a templom 
mellett ott az iskola is.. így van itt is : az új temp­
lommal egy telken épült fel az új evangélikus fő­
gimnázium. Erre volt sürgősebb szükség, mert a 
kiváló hírnevű s nagyon látogatott iskola régi sütő-
utczai helyisége nemcsak szűk, hanem nagyon al­
kalmatlan is volt. Ezért a gimnáziumot építette 
fel előbb ugyancsak Petz Samu tanár, úgy hogy 
már a múlt tanévben is ott tartották az előadáso­
kat. Az új iskolaépület, melyet részben állami se­
gélyből, részben évek óta gyűjtött tőkéből, részben 
pedig a hivek önkéntes adományaiból emeltek, a 
modern paedagogia és egészségügy minden köve­
telményével fel van szerelve, tantermei tágasak, 

világosak, szertárai, gyűjteményei a tanulók szük­
ségleteinek megfelelők, a mint azt általánosan el­
ismerték azok a szakemberek, a kik nagy számmal 
keresték és keresik fel az ily módon megújult, de 
régi jó szellemét megtartott intézetet. 

HAJÓTÖRÖTT KOFÁK. 
Emberéletben rettenetesen dús aratása volt az 

idén a hullámoknak. A távol Keleten egy egész 
hajórajt nyelt el a Sárga-tenger sok ezer emberrel, 
pánczélos úszó várakkal. A mi szőke Dunánk is 
kapott a sósviz példáján, ő is elnyelt egy hajót meg 
egy csomó embert a héten itt Budapesten. Nem 
hadihajót, csak egy dereglyét és nem admiráliso­
kat, hanem egy csomó szegény kofát, a kiknek azon­
ban csak úgy egy az életük, mint az admirálisok­
nak. És ezek a szegény szigetmonostori asszonyok 
nem is csatába indultak, hanem kenyeret keresni 
zöldséggel, gyümölcscsel a budapesti piaczra. Bet-
tenetes rósz vásárjuk lett szegényeknek a hétfőről 
keddre virradó éjszakán. A dereglyének, a melyen 
békességgel aludtak a portékájuk mellett, az Erzsé-
beíhid alatt nekiment az tAluta* nevű vontató­
gőzös és fölborította a rozoga, lomha alkotmányt. 
Húsz kofa közül négyet halva húztak ki a gyilkos 
hideg vizből, tizenkettőt elevenen, négy — eltűnt 
Idáig legalább nem akadtak rájuk. A vontatógőzös 
kapitányát és a dereglye kormányosát letartóztat­
ták. A mentés munkájában teljes önfeláldozással 
vettek részt a közelben volt derék rendőrök és sok­
ban nekik köszönhető, hogy a szegény kofák sze­
rencsétlensége nem lett még teljesebb. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Dr. Meflsztofelesz. t Regény tár» mellékletünk 

mai számában Szemere György ily czímű új, hosz-
szabb elbeszélésének közlését kezdjük meg. Olva­
sóink közt bizonyára sokan vannak, a kik emlékez­
nek még a jeles iró «Egy halász regényei czímű 
regényére, melyet néhány év előtt közöltünk s a 
mely a nagyközönség és irodalom figyelmét szokat-
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lan élénkséggel fordította az akkoriban feltűnt iró 
felé. Azóta Szemere irói tehetsége nagy mértékben 
fejlődött, művei jelentékeny sikereket arattak úgy 
az olvasók, mint a szinházi közönség előtt. Új el­
beszélése érdekes oldaláról mutatja az iró szellemi 
irányát: mély lélektani problémák iránti hajlamá­
ban, az emberi lélek rejtelmeinek kutatásában. 
E közben azonban nem veszti el lába alól a földet 
sem, megóvja meséje és alakjai realitását, úgy 
hogy munkája még azokat is kielégítheti, a kik 
nem keresnek benne egyebet szórakoztató olvas­
mánynál. Az elbeszéléshez Garai Ákos rajzolt 
csinos illusztrácziókat. 

Filozófiai irók tá ra . Ez a vállalat, melyet már 
évek sora óta Alexander Bernát és Bánóczi József 
szerkesztenek s az Akadémia támogatásával a Frank­
lin-Társulat ad ki, minden egyéb hasonló tartalmú 
kiadványnál nagyobb hatással szolgál a filozófia 
iránti érdeklődés fölkeltése és mélyítése ügyének. 
Feladata a filozófia klasszikus iróit s különösen szé­
lesebb köröket, nem szakbélieket is érdeklő művei­
ket gondos és jó fordításokban adni a magyar 
olvasó kezébe, tájékoztató bevezetésekkel és magya­
rázó jegyzetekkel. Plató, Descartes, Hume, Spinoza, 
Kant, Schopenhauer, Taine és más nevezetes régi 
és újabb filozófusok művei jelentek meg eddig a 
vállalatban s hogy a kitűzött czélt a szerkesztők 
buzgalma s a művek megválogatásában nyilvánuló 
helyes érzéke révén elérte, annak leghathatósabb 
bizonyítéka az az irodalmunkban szinte páratlanul 
álló tény, hogy a sorozat régibb kötetei már elfogy­
tak s az utánuk való kereslet most második kiadá­
sukat tette szükségessé. Eddigelé az első három kö­
tet jelent meg második, javított és bővített kiadás­
ban. Az elsőben Descartes három értekezését az 
értelem helyes használatának és a tudományos 
igazságok kutatásának módszeréről, metafizikáról s 
a filozófia elveiről Alexander Bernát fordította s 
látta el bevezetéssel, a másodikban Taine tanulmá­
nyát Francziaország klasszikus filozófusairól a XIX. 
században, Péterfy Jenő fordításában, mely az oly 
korán elhunyt, szerencsétlen végzetű kitűnő iró 
egyik kiváló műve s melyhez Alexander Bernát irt 
ujabb, Péterfy viszonyát Tainehez tanulságosan 
fejtegető előszót, a harmadikban pedig az angol 
Hume vizsgálódásait az emberi értelemről, szintén 
Alexander Bernát fordításában. Mind a három kö­
tet oly műveket tartalmaz, melyek a filozófia klasz-
szikus könyvei közül valók s egyúttal világos és 
könnyen érthető előadásuknál fogva is alkalma­
sok olyanok számára, a kik a filozófia iránt érdek­
lődnek, ha nem szakszerű filozófusok is. 

Mikszáth Kálmán munkái. A «Magyar Könyv­
tári czímü vállalat, melyet Radó Antal szerkeszt és 
a Lampel-Wodianer czég ad ki, újabb sorozataiban 
mind több és több munkáját adja ki Mikszáth Kál­
mánnak, a mi nagy előny a közönségnek, mert így 
igen olcsó áron juthat hozzá legkitűnőbb élő elbe­
szélő írónk műveihez s haszon az irodalomnak is, 
mert e müvek első sorban alkalmasak arra, hogy 
az olvasást megkedveltessék. Most Mikszáthtól 
iA német/se és egyéb elbeszélések* s , Kisértet Lub-
{ónt osrím alatt jelent meg két-két fuiet Az előbbi 

az iró családi életéből vett meleg hangulatú, humo­
ros rajz, a másik az iró felvidéki történetei közül 
egyike a legbájosabbaknak. Egy-egy füzet ára 
30 fillér. 

Magyar irók élete és munkái. Az ismert nagy 
életrajzi munkából, melyet tudvalevőleg Szinnyei 
József ir az Akadémia megbízásából, most ismét 
megjelent egy füzet, mely a Primitivus és fíácz 
nevek közé eső 221 iró életrajzát foglalja magában, 
köztük számos az irodalom, vagy a közélet valamely 
terén első rendű szerepet játszott, vagy játszó iróót. 
Ez most a 93. füzet s ezzel együtt 19,684- iró élet­
rajza jelent meg s egyes füzetének ára egy korona. 

«A birsai vándorforrás• . Nagy Endre regénye, 
melyet lapunk «Kegénytár» mellékletéből ismer­
nek olvasóink, most kötetben is megjelent. A regény 
jelentékeny fejlődóst jelez a tehetséges fiatal iró 
pályáján, kivált a jellemzetesség iránti érzéke nyi­
latkozik meg benne érdekesen. Meséjének, alakjai­
nak meg van a lokális színezete, rá lehet ismerni 
róluk a Felső-Tisza vidékére s az ottani népéletre. 
A főszereplő, szegény rutén gyerek, a ki ott ragad a 
magyar faluban, megtollasodik, a jómódtól elká­
bítva eltévelyedik, míg a sors csapásai vissza nem 
térítik jólelkű feleségéhez, gazdaságához, jól meg­
rajzolt alak, s sok jó vonás van a többiben is, kik 
közt a csodarabbi epizódalakja jóformán teljesen új 
a mi irodalmunkban, pedig az ország éjszakkelefci 
részében jól ismerik. A mese szerkesztésében van­
nak következetlenségek, — ez azonban nem rontja 
le a regény hatását; az olvasó bizonyára sok érde­
keset fog benne találni. Van egy pár szép leiró rész­
let is a regényben, egy-két helyen pedig annak 
jeleit láthatjuk, hogy a szerzőben humor is van, 
a mely azonban még fejlődésre vár. A kötet, mely­
hez Richter Aurél készített csinos rajzokat, a 
Franklin-Társulat kiadásában jelent meg s ára 
3 korona. 

A uMathematikai és Természettudományi Ér­
tesítő*, az Akadémia III. osztályának folyóirata, 
melyet König Gyula osztálytitkár szerkeszt, Hoór 
Mórtól, Daday Jenőtől, Schlesinger Lajostól, To-
borffy Zoltántól, IAchtenberg Sándortól, Kiss Gyu­
lától, Kürschák Józseftől közöl szakszerű értekezé­
seket, valamint König Gyula rövid, de nagy fontos­
ságú tanulmányát «A halmazelmélet alapjai és a 
continuum problémájáé czímmel. 

Mezőgazdasági Lexikon. I-ső kötet. Szerkesztik 
Bezerédj Adorján és Szilassy Zoltán. (Grill Károly 
kiadása.) Ara az első kötetnek 17-50 korona. A teljes 
Lexikon, két kötet ára 35 korona. A magyar gazda­
sági szakirodalom egy félben lévő építkezés volt 
ezideig, melyre íme a fedél is felkerült A Mező­
gazdasági Lexikon betetőzte a gazdasági szaktudá­
sunk terén évtizedek óta tartó hathatós haladást. 
A szerzők derék munkát végeztek a Mezőgazdasági 
Lexikon szerkesztésével. Már évek előtt belátták, 
hogy gazdasági tudnivalók egyetemleges gyűjtemé­
nyére szükség van, mert vannak ugyan kitűnő szak­
könyveink a gazdasági tudomány egyes ágazatairól, 
hanem a könyvek szerint elválasztott szakcsoporto­
kat a természet annyira együvé hozta, egymást 
annyira kiegyenlítik, hogy az általános és minden 
mezőgazdasági szaktudományt egybefoglaló lexikon 
összeállítása el sem maradhat. Erre nézve a művelt 

külföldi államok példával szolgáltak. A vállalkozó 
két szerkesztőt kiegészítette az áldozatkész kiadó. 
A Mezőgazdasági Lexikon kiadása valóban merész 
vállalkozás nálunk, hol politikától telített a levegő 
és mégis reméljük, hogy siker fogja koronázni a 
kiadót, mivel a Mezőgazdasági Lexikonra az értel­
mesebb gazdálkodónak szüksége van. A Lexikonból 
csak az első kötet került még a könyvpiaczra. P. T. 

Budapest főváros statisztikai évkönyvének 
1903-iki évfolyama most jelent meg dr. Thirring 
Gusztáv szerkesztésében. A 300 lapra terjedő nagy 
kötet tömérdek tanulságos adatot tár fel fővárosunk 
fejlődésére, lakosságának életviszonyaira, stb. vonat­
kozólag. 

A felsőbb mennyiségtan gyakor la t i alkalma­
zásához való segédkönyvet irt Grigercsik Géza; a 
74- oldalas füzet Selmeezbányán jelent meg s ára 
1 korona 60 fillér. 

«Az ál latok világa* czímű vállalatban most 
megjelent a 169. füzet, a mely a rovarok leírásának 
egy részét foglalja magában. A füzetet Lósy József 
szerkesztette. 

A Nemzeti Szalon őszi kiállítása. Vagy kétszáz­
ötven festmény, jórészt mind a nyár színeivel : 
napsütések, kora reggelek és alkonyulatok hangu­
latai várják a látogatót, a Nemzeti Szalon most 
megnyíló kiállításán. A négy termet túlnyomóan 
fiatal tehetségek munkái töltik meg: köztük nem 
egy igen figyelemreméltó, szép kezdet. Ezenkívül 
találkozunk a közönség régebbi ismerőseivel is. 
Mindjárt az első teremben Szenes Fülöp, a kedvelt 
arczképfestő. Egész kis kiállításra valót küldött. 
Szenes jól fest, jól rajzol, de hiányzik műveiből az 
egyéniségnek az a zamatja, illata, melyet az ember 
mindjárt megérez a nagy festők munkáin. Hogy 
Szenes-féle kép-e egy kép, vagy valami más festő­
mesterember csinálta-e azt, csak akkor tudjuk 
megmondani, ha látjuk az aláírást; mert vörös­
reflex szószba mártott alakok untalan ismétlése még 
sem a stílust, sem az egyéniséget nem adja meg, 
legfeljebb intőjelül szolgál a nézőnek, hogy ne 
ugorjon be a technikai modorosságoknak. Külön­
ben a tájkép uralkodik a kiállításon. Késdi-Kovács 
László művészetét egypár erdőrészlet, esthangulat, 
mocsaras táj képviseli, ezek bizonyára most is tet­
szeni fognak, valamint Háry Gyula, Szlányi, Neog-
rády, Vajda Zsigmond, Markó Ernő, Glatz Oszkár, 
Csók István képei, a melyek mind festőileg meg­
érzett, s az Alföldről vett táj-motivumok. Hegedűs 
László a római Borghese-kertből festett két érde­
kes, meleg színhatású részletet, egy harmadik képe 
pedig erőteljes bibliai tárgyú kompoziczió. Meg kell 
emlékeznünk az ifjú Gulácsy Lajos két nagyon 
átérzett, nagyon finom kis képéről. Az egyik olaj­
festésű tájkép, a másik figurális színes rajz. A leg­
újabb emberek közül három erős tehetség tűnik föl 
néhány érdekes vásznával; az egyik Vörös Ernő, a 
kinek tA csodagyermek» és a iVirradás* czímű 
két festmény; a másik Kővári Szilárd, a kinek érde­
kes plain-air tanulmánya látható és végül Kör­
mendi Frim Ernő nagyon fiatalos és nagyon nyers 
technikájú képeiből jósolunk szép jövőt. Ezeken 
kívül Bijfer Sándor, Tichy Gyula, Berkes Antal és 
Frecskay Endre érdemelnek figyelmet, 
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A dereglye, a mely fölfordult. 
HAJÓK SZERENCSÉTLENSÉGE A DUNÁN. 

A hajótörés áldozatainak keresése. 

A « VASÁRNAPI UJSÁG» 
5 2 - i k é v f o l y a m a . 

A « " V a s á r n a p i U j s á g i a legrégibb magyar 
szépirodalmi ós ismeretterjesztő képes hetilap, 
é v e n k é n t t ö b b m i n t 1 3 0 í v e n , s több 
mint e z e r k é p p é ] , «Regénytár-a-val s rend­
kívüli mellékletekkel is bővítve legjelesebb ha­
zai iróink és művészeink közreműködésével 
jelen meg. 

A « V a s á r n a p i Újság» újabban sz ínes 
k é p m e l l é k l e t e k e t is ad, több színben művészi­
leg kivitt képeket. 

Mikszáth Kálmán kitűnő irónk mint főmunka­
társ működik a • Vasárnapi Ujság» szerkesztőségé­
ben s a vele kötött egyezség értelmében kizárólag 
a tVasárnapi Ujság»-ba irja nagybecsű új szépiro­
dalmi műveit: regényeit, elbeszéléseit. 

Előfizetési föltételeink: 
A < Vasárnapi Ujsági negyedévre 4 korona, fél 

évre 8 korona. 
A (Vasárnapi Ujsági a Világkrónikával ne­

gyedévre 4 kor. 80 fillér, félévre 9 korona 60 fillér. 
Az előfizetések a • Vasárnapi Ujság» kiadó­

hivatalába, Budapest, Egyetem-utcza 4. szám 
küldendők. 

MI UJSÁG? 
Október hatodika . Ötvenhatodszor hinti be az 

idén sárga falevéllel az ősz a vértanuk sírját, soha 
annyi friss virágot a hervadt levelek a hanto­
kon nem találtak, mint az idén. Bizonyára a jelen­
ben van oka és magyarázata, hogy a dicsőségesen 
fájdalmas múlt e kegyeletes ünnepe még soha se 
volt átérzettségében oly mélységes, méreteiben oly 
hatalmas, mint most október hatodikán. Budapes­
ten százezernyi ember zarándokolt ezen a napon 
a temetőbe halhatatlan lelkét, szellemét ünnepelni 
a halottak birodalmában azoknak a hőseinknek, a 
kik ezelőtt ötvenhat esztendővel a mártírok koszo­
rúját is elnyerték. 

Az Akadémia elnökének lemondása. Báró Eöt­
vös Loránd, a Tud. Akadémiának tizenhat év óta 
elnöke, lemondott díszes méltóságéról. A nyári 
szünet után október 9-ikén először összejött 
akadémiai gyűlésen olvasták föl az elnök levelét, a 
melyben lemondása okául azt hozza föl, hogy az 
utóbbi években fizikai kutatásai közben oly nagy 
anyagot gyűjtött össze, melynek feldolgozására kellő 
szabad időre vágyik. Az elnökségről tehát lemond. 
Az ülés úgy határozott, hogy nagyobb küldöttség 
utján megkéri, másítsa meg elhatározását s lemon­
dását vonja vissza. Nem sok azonban a remény, 
hogy báró Eötvös visszavegye lemondását. E fontos 
ügyön kívül az október 9-iki összes ülésen még 
Heinrich Gusztáv főtitkár a lejárt pályázatokról 
tett jelentést. A Teleky-aijra érkezett huszonkét víg­
játék, a Karácsonyi-dijra negyvenhét dráma; a 
Farkas-Ruskó-dijra ötvenhat hazafias költemény; a 
Péczely-dijra hét regény ; a Lukács Krisztina-dijra 
a magyar etimológiai szótárból két próbadolgozat; 
a Gorove-díjra (a komikum elmélete) két munka; a 
Marczibányi-dijra (a magyar helyesírás története) 
egy munka; az Első Magyar Altalános Biztositó-
Társaság díjára (a válságok elmélete) két munka; 
végül a' Tomory-Uijra (abszolút geometria) három 

munka. Nem érkezett egyetlen pályamunka sem az 
Ipolyi-díjra (középkori festészeti emlékek); a keres­
kedelmi csarnok-dijára (a nemzetközi fizetési mér­
leg elmélete) s a Vigyázó-díjra (a magyarországi 
vármegyék szervezete). 

A lipótvárosi bazilika, mely annyi évtizeden ké­
szült ezen a néven, úgy hogy már megsokalták foly­
tonos emlegetését és újabban Szent-István baziliká­
jának nevezik, már elkészült annyi viszontagság 
után. De lassúságának végzete még tart. A király 
megjelenéséhez kötötték fölszentelését. A király 
azonban ki tudja, mikor jön Budapestre s mikor 
illeszti a monumentális templom téglái közé az 
utolsó téglát. Október első napjaira várták a fel­
séget, akkorra akarták a bazilikát fölszentelni. 
A felség Budapestre jövetele azonban bizonytalan 
s azért november 19-ikére, az elhunyt Erzsébet ki­
rályné nevenapjára tűzték ki a fölszentelóst. Ez el­
len a lipótvárosi apát-plebános felszólalt a városi 
hatóságnál. A templom megnyitása a hivek érdeke. 
A bazilikában berendezett ideiglenes kápolnát már 
átalakították sekrestyének abban a reményben, hogy 
a bazilika október elején átadatik a hivek számára. 
Az elhalasztott felszentelés azzal a kellemetlenség­
gel is jár, hogy az egyházi szertartás egy részét a 
szabadban kell teljesíteni. A bazilika fölszentelése 
tehát mielőbb kívánatos. Az uralkodó akármikor 
beillesztheti az utolsó követ. 

A vitéz esperes aranymiséje. A váczi egyház­
megye egyik legidősebb papja, Mihalik Ignácz espe­
res, a ki a szabadságharezot karddal küzdötte 
végig, október 5-ikén tartotta aranymiséjét a pest­
megyei Dány községben, melynek harminczkét éve 
plébánosa. Mint tizenhat éves ifjú, Damjanich vö­
rössapkásai közé állott, Szent-Tamásnál súlyos 
sebet kapott, de mihelyt meggyógyult, újra kardot 
kötött és Leiningen hadtestében küzdött Világosig. 
A szabadságharcz leveretése után pap lett és Szczi-
tovszky herczegprimás szentelte föl. Néhány évvel 
később a váczi püspök dányi plébánossá nevezte ki, 
a mely plébánia hivei a magyar érzelmű papot 
rajongásig szeretik. A szabadsághős aranymiséje 
alkalmából az esperesi kerület Dányon tartotta évi 
gyűlését és a papság üdvözölte vezetőjét. Soltész 
Lajos jegyző vezetésével a község népe is az ősz 
jubiláns elé járult, a kit ajándékkal halmoztak el. 
Gróf Csáky Károly váczi megyés püspök táviratban 
üdvözölte öreg papját. 

Droppa József: •MurAny Várának Tör t éne t e i 
magyar és tót nyelven e napokban megjelent s meg­
rendelhető az alulírottnál. A könyv tartalma: Szövege 
84 fejezetre oszlik, illueztr&cziók száma á9, a zene pedig 
3 darabból áll. A munka Murányi grófnak (Ferdinánd 
bolgár fejedelemnek) van ajánlva. Pohorella (Gömör-
inegye, u. p. Pohorella-vasgyár) Baliéry József. 

266 MILLIÓS UTALVÁNY AZ 
URÁNIÁBAN. 

A főváros kulturális intézetei közül gyorsabban 
egy se tett szert oly általános népszerűségre, mint 
az Uránia tudományos szinház. Sikerének titka az, 
hogy megértette a ko^zellemet és a közönség is 
megérti intenczióit. Hogy az Uránia ma már szinte 
nélkülözhetetlen tényezője az ismeretek terjeszté­
sének, azért az érdem eiső sorban Molnár Viktor 
közoktatásügyi államtitkárt, az Uránia fáradhatat­
lan buzgalmú elnökét illeti, kinek figyelme a szin­
ház vezetésében a legaprólékosabb részletekre is 
is kiterjed. Az Urániának az aktualitások iránt való 
helyes érzékét tanúsítja az a példátlan siker, me­
lyet a 'Japán-orosz háborút czímű darab aratott. 
ülrausz A. tanár e jeles műve rohamosan közeledik 
a századik előadáshoz, folyton bővülve újabb érde­
kes képekkel. A legújabbak közül való annak a 
cheque-nek a mása, melylyel a khinai kormány az 
1000 milliós hadikárpótlás első részletét kiutalta 
Japánnak. Ezt a másolatot mutatjuk be mai szá­
munkban. 

HALÁLOZÁSOK. 
MÁTYÁS FÓHEBCZEGET, József főherczeg és neje 

Auguszta főherczegnő fiacskája holttestét október 
9-ikén a kis-tapolcsányi kastély kápolnájában rava­
talra helyezték, beszentelték, és délután külön 
vonatra helyezték. Szülői máramarosmegyei vadász 
birtokukon kapták meg a lesújtó hírt. A kis halott 
koporsója október 10-ikén este érkezett Budapestre 
a déli vasút pályaudvarába, hol mégillető egyházi 
és udvari szertartással fogadták, a pályaház egyik 
termében Kanter Károly apát, a királyi palota plé­
bánosa beszentelte, s aztán fáklya fénynél fölvitték 
a halottat Budavárába, ép oly csendben, mint Fiume 
mellett 1901 tavaszán elhunyt kis nénjét, Gizella 
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főherczegnó't. E mellé tették a kis berezeg össze­
forrasztott koporsóját. A megrendül t szülők a spa­
nyol et iqutte parancsa szerint a második gyerme­
kek halálát befejező szer tar tásban sem vet tek részt . 

Báró ARAPVÁRY KÓNIO KÁROLY, a csász. és kir. ka­
binet i roda magyar ügyeinek vezetője, megha l t októ­
ber 11 -ikén Bécsben, 63 éves korában . Több év előtt 
foglalta el az e lhuny t Pápay Is tván fontos és kényes 
helyét a király környezetében, s a magyar ál lam bi­
zalmát h a m a r megérdemelte . A király környezeté­
ben oly kevés a magyar , hogy bá ró König helyét 
nem könnyű betöl teni . Eön ig Tokajban született , s 
1886-ban az egykori magyar helytar tóságnál kezdte 
hivatalnoki pályáját. 1872-ben udvar i t i t ká r let t a 
király kabinet i rodájában s ugyanot t 1884-ben ka­
binett i tkár . 1894-ben udvar i tanácsos, pá r év múlva 
valóságos belső t i tkos tanácsos és 1900-ban osztály­
főnök a királyi kabine t i rodában . A király több ér­
demrenden kívül tavaly a bárói méltósággal is ki­
tünte t te . 

LUBY SÁNDOR iró, ki m i n t h i r lapi ró huszonöt esz­
tendeig buzgólkodott s a költészetnek is hivatással 
áldozott, megha l t Budapes ten 52 éves korában. Első 
verskötetének •Tünőperczek» vo l t a czíme. 1880 ban 
kiadott egy kötet Börne-fordí tás t , elbeszéléseket, 
rajzokat és egyéb dolgozatokat. Második verskötete 
•Almok az üdvről* cz ímmel 1894 ben j e l en t meg. 
Lefordítot ta Scheffelnek «Sackingeni t rombitás» 
czímű művét is. Luby már évek óta nagybeteg volt. 
Ismerőseinek és i ró tá rsa inak részvéte kisér te 
sírjába. 

SOMLYAY JÓZSEF fővárosi igazgató-taní tó, a ma­
gyarországi t an í tók szövetségét képviselő országos 
bizottság elnöke, a t an í tók tes tüle tének é rdemben 
kiváló tagja, 56 éves ko rában e lhuny t Budapes ten . 
Nagy tevékenységet fejtett ki az utolsó ké t évtized­
ben ta r to t t egyetemes tani tó i gyűlések szervezésé­
ben. Két éven á t szerkesztet te a Tan í tók Szövetsé­
gének «Népnevelők* czímű lapját. E r d e m e i el isme­
réséül a főváros a Mayer Ferencz-féle á rvaház igaz­
ga tásá t bizta rá s ebben a minőségében tevékeny 
részt vet t az árva- és szere te tházi t an í tók szövetsé­
gének megalak í tásában . 

E lhuny tak még a közelebbi n a p o k b a n : IVÁNYI 
F E K E T E ÖDÖN táblai tanácselnök, a L ipó t - r end 
lovagja, 63 éves korában Kassán. — ERNYEY ALAJOS 
a m á r a m a r o s Técső esperes-plébánosa Aradon, 
hová az október 6-iki gyászünnepre a técsői kül­
döttséget vezet te . — Balmazújvárosi STURZ ANTAL 
nyűg. kir . h iuzárez redes , 66 éves ko rában Ba lmaz­
újvárosban. — Péchuj falusi PÉCHY ZSIGMOND nyűg. 

műszaki tanácsos , megyei bizottsági tag 73 éves 
ko rában Czikó községben. — L O V R I C H LÁSZLÓ vasúti 
és hajózási főfelügyelő, 43 éves korában Nagybá­
nyán . — GÁL IGNÁCZ 48-as honvédszázados , a csik-
megyei havasi javak nyűg. igazgatója, 86 éves korá­
ban Gyergyóalfalun. — SÁFFRÁNY ANTAL 48-as Kos-
su th-huszárőrmes te r 77 éves korában . — P A P P 
GÁBOB honvédt izedes , 76 éves, mindke t tő a buda­
pest i honvéd m e n h á z lakója. — SOMOGYI J E N Ő , fő­
városi 16 éves tanuló , Somogyi H e n r i k á l lamvasut i 
t isztviselő fia, ki az uiczai zavargások a la t t sebesült 
meg. — CSIZY MIKLÓS ál lami polgár i iskolai t a n á r 
54 éves korában Pá -z tón . — NAGY GYULA fővárosi 
tisztviselő 45-ik évében Budapes ten . — PACHER 
FERENCZ, a Fonc ié re biztosí tó-társaság tisztviselője 
24 éves Kolozsváron. — SZIGORÚ (Szikora) JÓZSEF 
nyűg . t an í tó 5 1 éves ko rában Dorogon. — GIRSIK 
GÉZA, gyógyszerész, a Szent I s t ván -kó rház gyógy-
t á r á n a k gondnoka , 49-ik évében, Budapes t en . 

JAKAB ÖDÖNNÉ, születet t Szénássy Róza, a jeles költő 
és t a n á r felesége, és örök n y u g a l o m r a a sajó-udvar-
helyi családi s í rbol tba vit ték. A Budapes ten tö r t én t 
t emetésné l igaz részvét vet te körül a ha lo t t a t és bá­
na to s férjét, s P e t r i E lek ref. lelkész a val lás igéivel 
búcsúzta t ta . — Özv. folkusfalvai FOLKUSHÁZY M I -
HÁLYNÉ, szül. Jezerniczky Zsófia 87 éves ko rában és 
Szügyben a családi s í rbol tban t emet ték el. — Özv. 
MÁRTONFFY FRIGYESNÉ szül. borsodi P á z m á n Hedvig, 
Mártonffy Fr igyesnek , a t í z é v e l ő t t e l b u n y t i rónak és 
48-as honvéd főhadnagynak özvegye, Mártonffy Im­
rének, az «Újpesti Közlöny* szerkesztőjének édes 
anyja, 59 éves, Újpesten. — Özv. domoszlai DOMO­
KOS LÁSZLÓNÉ, szül. Gajzágó Anna , 82 éves, Szolno­
kon . —• Özv. SOLCZ KÁBOLYNÉ, szül. Demek Mária 
Magdolna , 66 éves, Kisszebenbeh. 

Szerkesztői üzenetek. 
St . Péter . O. I. Képkiállítást Budapesten a Mű­

csarnok és a Nemzeti Szalon szokott r endezn i ; 
mindegyikre küldhet képet bármely magyar honpol­
gár, de előre megszabott határidőig, a melyet a 
napilapokban kellő időben köztudomásra szoktak 
hozni. Tessék tehát valamely napilap művészeti ro­
vatát figyelemmel kisérni. A kiállításban való rész­
vétel közelebbi módozataira vonatkozólag a nevezett 
intézetek igazgatóságától lehet felvilágosítást kérni 

Őszszel. (Föl-fölsir, zokog már az őszi szél stb.) 
Csinos vers, kisebb igényű helyen szívesen is látnák, 
de mi annyira el vagyunk halmozva effélékkel, hogy 
nem bírnánk sort keríteni rá. 

Múzsám. Az Adria s tb. Nagyon dagályosan ir, de 
ezzel nem bírja elleplezni mondani valója hiányát . 

SAKKJÁTÉK. 
2454. számú feladvány. Eriin Károlytól. 

(I. dijat nyert feladvány.) 

SÖTÉT. 

Világos indul s a harmadik lépésre matot mond. 

A 2440. számú feladvány megfejtése Németh Pétertől. 

Világos. Sötét. Világos a. Sötét 
1. H e 4 — d 6 B d 8 — d 6 : 2 . __. . _ . „ H g 6 - t . s z . 
a. H e 8 — c 7 ___ H g 6 — e 5 (a) 3 . B b 5 — b * . . . t. s z . 
3 . B b 5 — d 5 f . _ . B d 6 - d 5 : 4 . B m a t . 
4 . H m a t . 

rielyosen f e j t e t t é k m e g : Budapesten: K. J. é s F . H . — 
Andorfi S . — K o v á c s J . — Bakontiszentlászlón : S z a b ó J . — 
Főkerten: K i n t z i g B . — Kecskeméten: B a l o g h D . — A pesti 

sakk-kör. 

KÉPTALÁNY. 

A 38-ik számban megjelent kép ta l ány megfej­
tése : A szívlelenség rósz tanácsadó. 

Felelős szerkesztő: H o i t s y P á l . 
Szerkesztőségi iroda: Budapest, IV., Beáltanoda-u. 5. 

Kiadóhivatal: Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. 

Salvator 
T e r m é s z e t e s 
v a s m e n t e s 

Lithion-forrás 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ kitűnő ratású 
v e s e - , h ó l y a g - - , r h e n m a - é s k ö s z v é n y b á n t a l m a k n á l , 
v i z e l e t l n e h é z s é g - é k n é l , c z u k o r b e t e f r s é f r e k n é l a l é g - z ö -

é s e m é s z t é s i s z e r e k h u r u t a i n á l . 
B u d a p e s t e n , f ő r a k t á r É d e s k u t y L. u r n á i . 

Legfinomabb szappan a bőrre 
külóno en szeplő e l l en . 

Ved-jegy 

Mindenurt-l|fö|) kapható 
két bányász. 

V 
,bn \ lb és ieo. 

If 

Berpmann&C<KTetschen a/E 
\ Mindenhol kwphiito! 

KÖVÉRSÉG KORAI VÉNSÉG. 
latenem, — így góhajta eier meg ezer ember, — mit adnék, ha elhája-
•odáaomtó! é« emésztési zaTaroktól megszabadulhatnék. Lám, nem le 
kell annyit áldozni. Tegyen minden hölgy és férfi csak egy kísérletet 
V á n d o r aovinjitó és vértismtito porral, bietoe az eredmény; ezt te­
kintélyéé orvosi éz vegyészeti bizonyítványokkal kimatathatom. — Ne 
mulassza senki el, erről meggyőződni; hozassa meg a Uandor port, 
ha be nem vilik, a pénzt duplán visszaadom. Csekély t kor. 80 1111. 
Nándor doboza, orvosi utasitis és bizonyítványok meUékelve. Után­
vétellel a pénz be küldése mellett; portomenteeen diszkréten küldi 

M m e M a n d l I d a , B u d a p e s t , K á r o l y - k ö r n t a / V . s z . 
Törők József gyógy, zerész, Budapeet, Király-utcza 11. sz. 11098 

Használat előtt — és után. 

Má-Hilla 
(törv. védve) egy csalhatatlan, első 
autoritásoktól megvizsgált és me­
legen ajánlott kosmetikum, mely 
csodás hatásával eltüntet r e d ö k e t 
és a r e z r á n e z o k a t és helyrehozza 
a nem szép arezformákat és arcz-
vonásoket. Minden Ma-Hi l la -va l 
kezelt arcz már a 3 — 4 napon jóra] 
megifjodik. Az arezbőr üdévé, bár-
sonypiihává, rózsássá és vakítóan 
fehérré válik. S z e p l ó t , b o r á t k á t , 
pörsenéseket, máj foltokat, 

v ö r ö s o r r t » minden egyéb a r c z -
t i s z t á t l a n s á g o t meglepő gyor­
san t ü n t e t e l a nélkül, hogy a 
legkisebb nyomot is visszahagyni. 

M a - l í i l l a ára K 3 8 5 
Eredménytelen esetben a 

pénzt visszaadom. — Pontos 
használati utasítás hozzá adatik. 
Diszkrét küldés a pénz előzetes 
megküldése, avagy utánvét mellett 

az európai raktárból: 
L E O L A T E l N E R , 

Wien, 1/78,Wollzeile 3 1 . 

Budapesten kapható T ő r ö k J ó -
s í é i gyógytárában Király-u. 12. 
és Andrássy-út 26 . — és Mittel-

bach S. gyógysz. Zágrábmegye 
buga nlica 3 . 11139 

Sachsen-Altenbnrg. 
Technikum Altenburg 
Géoéoités és elektrotechnik 
papirtecbn. Pr~*gramm Ini 

Állani biztos. 

s A legjobb és leg t i sz tább szappan a 

anny i r a t i s z t a , hogy még a legdrágább ruhában s em t e s z k á r t . 
A g y e r m e k r u h á t bá r sonypuhává é s hófehérré varázsol ja . L e g y ü n k 

f igyelemmel a SUNLIOHT-MOSÁS i rán t . 
Mindenütt kapható; Beszerzési források jegyzékével, ingyen mintával együtt, kívánatra a helyi képviselő: 

DIAMANT B. H., VI . Kirá ly utcza 98b szo lgá l . 

Budapesti Takarékpénztár és Országos Zálogkölcsön Részy. társ. 
I r o d á i : T I . , k e r . , A n d r á s s y - ú t 5 (saját házában). 

Befizetett részvénytőke 10 millió korona. Elfogad betéteket 4%-oa kamatozással, a 10%-os 
betetkamat-adot as intézet fizeti. Leszámítol váltókat, előlegeket nyújt értékpapírokra. 

• H W ' n t , o s z t á l y s o r s j e ^ y e k Í o « l á r n » l t o - H « l y » IV., Fereneziek-tere 3. Kézi zálog-
uzletet: IV., Karoly-körut 18., IV, Ferencziek-lere és Irányi-utcza sarkán, VII., Király-

utcza 57., VIII., József-körut 2„ Űllöi-út fi. sz. 108S1_ 

KODAK 
Tessék az összes árusítóknál 

10861 1905. évi árjegyzéket kérni. 

fényképészet sötétkamra nélkül, j l 'kamarák, 
1905—1906. évi árjegyzék I napfényfejlesztő-gépek 

mr ép most jelent meg! -*« ÍSISSÍSÍ" 
KODAK Ltd. WIEN, I., GRABÉN 29. szám. 
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Vértes - f é l e Sósborszesz 
Minden házban szükséges.] 

* ^^M&^^fií?l^ IF.6JOJ5B fllfiTr HAT 

0! 
ilWuvikjtts,"" «win».MtHW""| ' aV " -^a^a^a^a^a^a> M -•n«'DEBB,Mtw 
| KAPHATÓ n i H D E N GYÓ GYS Z E RTr l R &ft N! | 

Ha őszül a haja 
ne használj on mást, mint a 

,,STELLA"-IIAJVIZET, 
mert ez nem hajfestő, de oly vegyi összetételit szer, 
mely a haj eredeti színét adja vissza. Ü v e g j e 2 K . 

Z 0 LTÁ N B E LA gyógyszertárában, 
B u d a p e s t , V 4 9 , S z a b a d s á g - t é r , S é t a t e r - u t o i a 

B a r k á n . 11136 

S MÁLNÁS I 

ICULIA 
g artézia gyógyforrás 

' - bicarbonátokban és konyhasóban a kon­
tinens legdúsabb t e r m é s z e t e s a l k a l i k u s 
s ó s s a v a n y u v i z e . Szikla rétegen átfúrt 
a r t é z i a f o r r á s . Páratlan étvágygerjesztő 

és nyálkaoldó. lU7y 
A g y o m o r é g é s t a z o n n a l m e g s z ü n t e t i . 
K o r á n y i , X é t l y , R i f f l e r , V á m o s s y , 
H i r s c n l e r , I r s a l , Ó n o d i , T a u s z k . P o l a t -
s e k b u d a p e s t i e g y e t e m i t a n á r o k é s 
s p e c i a l i s t á k gége-, l é g c s ő - , t ü d ő , 
g y o m o r - , b é l - , v e s e - , m á j - é s h ó l y a g -

I b á n t a l m a k n á l a m á l n á s t 

,SICULIA"gyóoyforrás 
természetes alkalikus sós savavyu"t:fi 
minden e d d i g i s m e r t s a v a n y n v l z n é l 
j o b b n a k m i n ő s í t e t t e k . — Kezelő tulaj­
donos - S I C U L I A - r . t . M á l n á s - f ü r d ő 

[ (Háromszék m.J. Főraktár Budapesten 

LUX MIHÁLY drogéria-üzlete 
i I V . , M n z e n m - k ö r n t 7 . T e l e f o n 6 7 2 . 
[ Azonkívül I aphatá minden győgyszertár-
[ ban drogéria- és füszerkereskedésben és 

vidéken minden nagyobb városban. 

*p Tessék a „Siculia" névre figylni. 

/C VADKAROK 
Bámulatos olcsó kerítések 

X 
H A I D E K K E R SÁNDOR 

s o d r o n y s z ö v e t - , f o n a l - é s K e r i t é s s y á r a 

B u d a p e s t , VIII . , Ü l lő i -ú t 4 8 . s z á m . 
S & E o t ? l ^ Hungár ia sodronyfonatát 
mint a legcélszerűbb és legolcsóbb keritési anyagot, mely előnyeinél fogva 
felülmúl mindsn eddig alkalmazott sodrunyker.let,t Ezen a szőlő- s mező­

gazdaságra nézve rendkivül fontos találmány előnyei: Olcsósági 

I l o r j í a n y o j o t t v a s s o d r o n y b ó l ( n e m k e l l b e f e s t e n i ) : 
k ö r U l b . i i i l 5 c e n t i m é t e r l y n k b ó s f s s e l , 

k é s z l e t b e n i 1 é s 2 méter magasságban valamennyiből , 1-50 méter magasságban 2'2< 
8-6 é s 2-8 mill iméter droter6sségtUkb61. 

Sodronyerősség: 
Ár D-méterenkint: 

1-2 1-4 1*6 1-8 2'— 2 2 2-5 2 8 
IO 4 8 5 « 6 1 7 3 8 6 Í O O I S O fillér. 

l t o n : I l i é i ü l . v < 5 c e n t i m é t e r ( h e s s z a k á t ) l y n k b f t s é s r i r e i : 
K é s s l e t b . n t r s a k l s I méter magasságban valamennyi droterosségben. 

1-2 1-4 16 1-8 2-— 2-2 2 5 2*8 Sodronyerősség: 
Ár D-métcrenkint: 5 8 0 6 T I 8 3 9 6 l l O 1 3 0 I S O üllér. 
Caomugolás, fSladaal é s kezelési k é l t s é g e k : Q-méterenklnt 1 fillér, de agy küldemény­

nél legalább 50 fillér. 
l ' é l s x e r t t a é K - : A fonat elegendfi attrfl lévén, m é g apró i l la t áthatolását i s 

meggáto l ja ; fe lső é s al»ó szélei pedig tüskések, tehát az átmászást megnehezít i . A fonat 
onavart szálai — mint vékony sodronykötelek — a kerítés hosszirányában futnak, mi­
által n a g y az ellenálló k é p e s s é g e ; a keresztszálak pedig hullámosak, a szálak öasze-
csuszása tehát k i van zárva. 

K o m i v ü k e a e l é N : Kézzel meghozva , egyszerűen a fadocokhoz szegezendS hor­
ganyozott kettns R7.e>;ekkel, a fonat sima és feszes marad. Nagy előnye a fonat feszes­
s é g e , a ml lehetfivé teszi azt, hogy a fonat bármikor leszedhető é s más helyen 
ismét föleroáithetn. A fonat ö-tBzekuszálódása ki van zárva. — Peszltö-Bodronyok, csava­
rok stb. a lkalmizása ffilösleip-s. A fonat fölött egy-két sor tünké-sodronyt alkalmazva, a 
kerítés tetszés szerint megmar i Hitható. — A tüskés sodrony méterenként ára él fillér. 

5 fr tér t 
Hzotküld utánvét mellett az 

O r s z . P o s z t ó á r u h á z 
Budapest, Rottenbiller-u.4B. 

I. emelet. 
etry f é r f i ö l t ö n y r e 3 m é ­
t e r finom fekete, sötétkék, 
szürke vagy barna angol 

gyapjúszövetet. 

Okleveles 
ének-tanárnő 
jutános áron hölgyeknek 

énektanítást ad. 

Budapest, IV. ker., Irányi-
utcza 10. sz. I. em. 6. 

Miíl!! ÚJDONSÁG H Ű S 
Óriási megtakarítás! 

Minden háziasszony egy kisérlet 
után állandóan használja a 

Pacific 

Pacific 

száraztojás­
liszt készítményt. 

Tyúktojás fillmsználásávut 
nyárija: 

Strobentz Testvérek 
gyár részvénytársaság 

Budapest, IX..Üllői-út 89. 
A „PACIFIC" tojásliszt teljesen tiszta; 
sült és főtt tészták,úgyszintén ezuk-
rászsütemények és fagylaltok ké­
szítésénél kitűnően használható és 
teljesen pótolja a sütésnél és főzés­
nél a tojás sárgáját. Négyszerte ol-

I csobb, mint a tojás, nem romlik és 
| ennélfogva mindig készenlétben tart­

ható minden háztartásban. 
A következő csomagolásokban van 

forgalomban a Pacific: 
1 0 0 g r a m m á r a 2 k o r . 4 0 fillér 

(160 tojás sárgáját he lye t t e s í t i ) . 
5 0 g r a m m á r a 1 k o r . 2 0 fillér 

(80 tojás sárgáját helyetteBit i ) . 
2 5 g r a m m á r a — k o r . 6 0 fillér 

(40 tojás sárgáját he lye t te s í t i ) . 
4 g r a m m á r a l e v é l b e n 1 0 fillér 

(6 to jás sárgáját he lye t t e s í t i ) . 
Kapható minden nagyobb fiiszcr- és 

rsemegeüzletben és drogériában. 

1-ÉLl r Ü K D Ö K U R A A S Z T . - L U K Á C S F Ú H D O B E N . 
Természetes forró, meleg, kénes 
források. Iszapfürdők, iszspb >• 
rogatfeok,nnndennemüt henná-
lis-türd"ik, hidrotherapia, mss-
sage.Hzénsavf. Olcsó és gondos 
ellátás. Csóz, köszvény, ideg-, ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
borhajok ÓB a téli fürdökum felül kimerítő prospektust küld ingyen a 
10876 Szt.- Lukács fürdő Igazgatósága Budapest-Budán 

k l P I T R I ^ V D E í r u t ó d a P l r k J . p u s a a m f i m . 
A ' l t l l l A n éVLüljV (Alapíttatott 1 8 0 8 . évben.) 

B U D A P E S T I V . , B é c s i - n . 8 . , g-yár B , ó i s a - u . 7 , 

Dnsan elütött raktár l e g ú j a b b s z e r k e z e t ű K e t t ő s v a 
d á s z - f e g y y e r e k b ö l , golyósfegyvereit, amerikai Winches 
ter serétes ismétlö-fegy»erek, fergópisilolyok, sialonfegyve-
rek és pisztolyok, t ö l t é n y e k és v a d á s z - s z e r e k b ő l , m e ­

l y e k j ó s á g á é r t k e z e s k e d i k . 10846 

V S z á m o s e l i s m e i - Ő I e v é l á l l r e m l e U t e í e s r e , 

Árjegyzék ingyen é s bérmontve. — Juta íyos, pontos és gyors klszoIgáJ&s. 

GRIES 
Bozen mellett 

Szálloda-pensio 
SONNENHOF. ,^^^^^^^—^—^—— 

Elsőrangú ház, nagy, szellős és napos szobák erkélyekkel és terraszokkal, kb. 
100 ágy, szép éttermek és kényelmes társalgó helyiségek. Villanyvilágítás az 
egész házban, fűtött folyosók és fűtött viz-klosettek, lift, fiirdök. hires nagy park 
a ház mellett. É v a d s z e p t . 1-tiíl b e z á r ó l a g : j m i . 1-iff. Szobák ára 8 K tói 
feljebb, gyermekek és szolgák részére megegyezés szerint. A szállodával kap­

csolatos melléképületben gyógy- és fürdőintézet, orvos háznál van. 

2 frt. Roskopf-órák 
p l o i u b á v a l . 

Nikkel vagyacél Roskopf-
rendsierü _ _ frt 1.50 
IWskopf-strapaz-óra 

plombával _ . frt 2 . — 
Duplafedelü _ frt 3 .40 
Arany-doublé (arany­

hoz hasonló) . frt il.50 
Val ezüst eg) fed. frt 3 . — 
Duplafedelü frt 4. — 
3 erős fedélleL- f r tS .— 
Eredeti «visut»-nosk"pf 

(nem rendsz.) frt 3.MI 
lenti órik a szűz Mária, 
maeyar korona, szántó 
föMmfves vasy 14 dom-
bormfvü képével 10 krral 

drágábbak. 

KakeMra frt 2.50 Z e n é l ő 

ingaóra 
"1 em. magas, önmagá­

tól a legszebb daloka', 
keringöiel és indulókat 
játszva frt 6.— 

Zene nélkül _ frt 4.— 
fJtőmBvel _ . _ frt 4.50 
Toronyóraüléssel frt 5 .— 
Ébreszti érák nik­

kelből frt 1.— 
Dupla haranggal frt ±— 
Zenélő motel _ frt 4.25 
Kakuk-órák frt 3 .40 
Kerek kon) baórák frt 2 . — 

Valódi ezüst 3.-
K e u i o n t o i r - ó r a f i 
cs. és kir. fémjelzéssel * l » 

u r a k , h ö l g y e k é a fiuk 
r é s z é r a . 

Kgyfedelü _. _ . frt 3 . -
Iluplafedelii _ frt t.— 
Aranyszegélyű-, frt 5 .— 
Három erős fedél, frt <>.-
Ezüst páncéllánc frt— MO 
14 kar. arany 8 frttól feli. 
l i k . aranyláncok 10 frttól 
14 kar. arany fülbevaló 

I frt 2 0 trtól feljel,!,. 
14 karátos aranygvürük 

kővel 1 frt 8 0 krtól félj. 

Háromévi Írásbeli jótállás. Meg nem felelőért pénzvisszakUldés. Szétküldés csak utánvéttel. 

a ^ w ó M „wárhoz» czég M A X B Ö H H E L , órás, Wien, IV., Margarethenstrasse 38. szám. 
, , M n a g y o r d i j y a i ••«*— ... . . . ^Bsa^L^L^H .. .a,n i - n— ——.n—i u—.— z. vi — A es . kir. államhivatalnokok sziUitéja. - Alapit™ 1840. - Kérjen aagy árjegyzéket ezer képpel iagyen éa bérmentve IIIOT 



684 VASÁRNAPI UJSÁfl . « . SZÍM. 1906.52. i^v,^. 

A HÚS DRÁGASÁGA 
mellett t a k a r é k o s k o d h a t i k a gazdasszony, ha 

k e v e s e b b h ú s t vesz és a gyenge leves izét 

MAGOl-féle leves- és étel-IZESITŐ-vel javítja. 
Az ízesítő kiadóságánál fogva, a használatban olcsó! 

Kapható minden fűszer- és csemege-kereskedésben. 

Férfiöltönyt 
d i v a t o s • • á l l á s s a l , gyapjú­
szövetből készít m é r t é k u t á n 
tinóm kivitelben 2 5 k o r . - é r t 
LICHTMANN SÁNDOR 

szabómester, 11090b 
Budapest. RottenbiIIer-n.4B. 

I. emelet. 
Vidékre minták bérmentve. 

Világhírű kitüntetett o lmnti 

Quargli. 
Az első olmiitzi gépüzemi sajtgyár, 
mely 1839. évben alapíttatott, 
ajánl uját gyártmányából egy 
postai küldeményt bérmentve és 
utánvéttel 3 K 70 fillérért. Nagyobb 
megrendeléseknél a legolcsóbb 

árak. 
JOSEF MEIXNER, Olmüti 

Bahnhof. 10811 

SCHICHT-szappan 
(„Szarvas" vagy „Kulcs"-szappan). 

Legjobb, legkiadósabb s azért a legolcsóbb szappan. 
Ment mindennemű káros alkatrészektől. 

Mindenüt t kapha tó . 11149 

A vásárlásnál különösen ügyeljünk arra, hogy minden darab szappan «Schicht> 
névvel és a «Szarvas* vagy a «Kulcs» védjegygyei legyen ellátva. 

Rozsnyay vasas china bora. 
Igen hatásos vérszegénység, sáp­
kor, neurasthenia eseteiben. E g y 
V« l i teres üveg ára 3 . 5 0 kor. 
E g y üvege t tartalmazó postaláda 
1 4 kor. 1 2 fillér franco küldve. 

A Rozsnyay-fé le 
vasa s ch ina b o r 

egyike a legelterjedtebb és leg­
hatásosabb gyógyboroknak. 

A külföldi kész í tményeket felül-
mnlja . Vérszegényeknek különö­

sen ajánlható 11366 

Főraktár Budapesten : 
T ö r ö k J ó z s e f gyógyszertára. 

. Továbbá a kész í tőné l : 
K o z s n y a y M á t y á s gyógyszer­
tárában A r a d o n , Szabadság-tér. 

FEDAK SÁRI 
a Király-Színház mű­
vésznőjének alábbi le­
vele legfényesebb bi­
zonyítéka ama tény­
nek, hogy senkinek 
sem kell a jövőben 
haját órákhosszáig 

sütögetni és ezáltal 
azt rövid időn belül 
tönkrelenni, mert ha 
az «0ii(lulatl'in> -
szál haját egyszer be­
dörzsöli, ugy haja Iml-
lámosságot nyer és 
ezt 8—10 napig meg­
tartja. Legfőbb sikere 
ezen szernek az, hogy 
nem oly mesterkélten 
kolmizottá teszi a ha­
jat, mint a siitővas, 
hanem mint itt az 
ábrán is látható szép, 
lapos, most annyira 

divatos természetes 
hullámossá.Orvosilag 
feliilvizsgálva,teljesen 
ártalmatlan. Festett 
hajaknál is használ­
ható. Egy üveg ára 
3 k o r . Készítője és 
feltalálója P. Boyer 
gyógyszerész, Paris. 
Boulevard Strassburg 
12. sz. Megrendelése -
ketulánvel mellett eszközöl a magyarországi főraktár : V a n i c s e k 
G y u l a n ő i - f o d r á s z , B u d a p e s t , S o ' r o k s á r l - u t o z a 1 6 . 

F E D Á K S Á R I elismerő levele : 
. T'szteUVanicseknr!l.egvenszivosazÖ»kitiinő«Ondulatrioei 
hajhiillamositó szeréből számomra azonnal 1 üveggel küldeni. Igen 
kiinnom* bizonyult és így a jövőben is állandó rendelője leszek. 

Tisztelettel F e d á k S á r i . 

Soniatose 
VASTARTALMÚ HUSFEHÉRafL ^ ^ ^ ^ tópkúrnsok résiére. A vaa-somatose 411 3 

Kapható g y o g y a e r t a r a k b á n és 
* '*^otÍBw!m a t ó " ^ " ^ I ^ g s n i k n a 

dro^uerlákbi 
10945 

BÉamánflorló/rsó'-gK 
Tt írógépek 

részletfizetésre is. 
W ü r z b u r g e r é s T á r s á n á l 
Budapesten, IV., Ujvilág-utcza 19—21. 

Hogy karcsúvá lehessünk 
a nélkül, hogy egészségünknek ártalmára volna, haaz-
naljnka } J p | L U L E S A P O L L Ó " 
melyek tengeri növények alapján vannak előállítva én 
párisi oivostekintély éktől jóváhagyva. Ezen könnyen 
betartható gyógykezelés rövid idő alatt csalhatatlanul 
elhajt túlságos embonpoint és biztosítja a kövér-
testüség gyógyítását mind a két nemnél. Ez a titka 
minden elegáns hölgynek, ki nyúlánk és fiatalos 
alakját meg akarja őrizni. Egy flaeon ára utasítás­

sal K 6*45 bérmentve, utánvéttel K 6*75 J . Rat ie , 
gyógysz. 5 F a s s a g e Verdean, F a r l s (IX0). — 
Baktár Ausztria-Magyarország részére Budapesten Török 

JÓBsef, gyógyszerész, KiráJy-ntcza 12. 11019 

A n ő i s z é p s é g elérésére, tökéletesítésére és 
íenUrUsár* legkitűnőbb és legbiztosabb a 

MARGIT-CREME, 
mely vegytiszU, sem higanyt, sem ólmot nem 
tartalmaz, teljesen ártalmatlan. Ezen világhírű 
arczkenőcs pár nap alatt eltávolít szeplőt, májfol­
tot, pattanást, borátkát (Mitesser) és minden más 
bőrbajt Kisimítja a ránczokat, redőket, himlőhe­
lyeket és az arezot hófehérré, simává és üdévé 
varázsolja. Ara ngy tégely 2 kor., kis tégely 1 kor. 

M a r g i t h ö l g y p o r 1 kor. 20 611., M a r g i t 
• z a p p a n 70 üli., M a r g i t l o g p é p (Zahn-
pasla) 1 korona., M a r g i t a r e z v i z 1 korona . 

Hamisítványok bíróilag üldöztetnek. 

Postán utánvétellé vagy a pénz elő-
setét beküldése után kfildi a készítő: 

Legkedveltebb, legjobb bajfesiőszer a 

MELANOGENE 
fekete és barna színben. 

Ezen kitűnő és ártalmatlan készit-
ménynyel hajat, szakált, bajuszt pár 
perez alatt feketére vagy barnára lehet 
festeni. A szin állandó és a természe­
tes színtől meg nem különböztethető, 
ártalmatlan és alkalmazása igen egy­

szerű. Nem piszkit. 10689 
Ára 2 korona 80 fillér. 

0VÓ0VS7 I P í l l i ??d aP e s« főraktár: T ö r ö k J ó z <et gyógvsz. Király-u. 
S l » g T M . a i a U . 12 és Andrássy-utjü. Kapható minden gyógvszerlárban. 

Szesz-lámpák, i Légszesz-és vil-
Petroleum- Jlamos csillárok, 
főző- és fűtő- /JA Petroleum-

kályhák |T^lámpák 
Szalon-Petroleum 

Osász. és kir. szabad, gyár világitasi eszközökről. 

B R Ü N N E R T E S T V É R E K 
Budapest, IV., Koronaherczeg-utcza 3. 

Arjegryzék ingyen és bérmentve. 

Pwnklin-Tánulat nyomdája, Budapesten, (IV, Efryetem-mo» 4.) 

SZERKESZTŐ FŐMUNKATÁRS 

43.SZ. 1905.(52.ÉVFOLYAM.) HOITSY P Á L . MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, OKTÓBER 22 
Szerkesztőségi iroda IV. Reáltanoda 
Kiadóhiratal : IV. Egyetem 

•da-utcza 5. 1 í E S é s z é v r ( 

, Előfizetési teltételek: { Félévre . . 
" l l t c z a 4- ( Negyedév, 

16 korona A *\'ilágkrónikái>-v&\ 
8 korona negyedévenként 80 fillérrel 
4 korona. löhb. 

Külföldi előfizetésekhez a postuilag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

Kuller utódai 18US. évi fényképe. 

SZÁSZ KÁROLY. 
1829-1905. 

I
ME, ALIG VAN már egy-kettő az élők sorában irodalmunk azon 
jelesei közül, a kik Petőfivel voltak ifjak, Arany Jánossal együtt 
küzdöttek mint férfiak s a régi és az új nemzedék között élő 

kapocsul szolgáltak mint öregek. Jókai után nyugovóra tért Szász 
Károly is, hogy a ki életében nem ismert pihenést, megpihenjen 
örökre a sírban. A mije volt, kincseit mind elosztogatta : költői lelkét 
hazájának, hitbuzgóságát egyházának, szerető, gondos szivét család­
jának s barátainak. Nem visz magával a hant alá egyebet, mint a 
nemzet tiszteletét s szerettei mély gyászát; sírján a kegyelet virága 
fakad, mely nem fog elhervadni az ősz borújával, sem a tél havával, 
újra meg újra fel fog virulni a fiak és unokák szivének melegétől. 

Költő volt a javából, műfordító a legjavából, jó pap, jó polgár, 
fáradhatatlan munkása mindama sokféle ügyeknek, melyek gondjaira 
bízattak. Halála mégis első sorban az irodalomra veszteség, mert bár 
viselt előkelő állami és egyházi tisztségeket, lelke az irodalmon 
csüggött legelső sorban s e mezőn vetette el a legdúsabban termő 

magot. Élete e ponton válik a magyar mívelődéstörténet egyik jelentős 
fejezetévé s hatása itt terjed ki a nemzet legszélesebb köreire. 

Azt a helyet, mely halálával üresen maradt, kiváló férfiak serege 
csak összefogva tudja betölteni. Ez a legjobb mutatója annak, mily 
nagy munkát végzett. Szinte csodálatos munkaerő lakozott benne, a 
melyhez irodalmunkban csak a Kazinczyó és Jókaié fogható. Életrajza 
alig egyéb, mint a munka, a folytonos munka eredményeinek felboru­
lása. Csak az tud így s ennyit dolgozni, a kinek egész lényét a munká­
jával kapcsolatos nagy czélok töltik be. Ha valakiről, Szász Károlyról 
ezt el lehet és el kell mondani. Dolgozott mindig és mindenütt, a hova 
dolgozni hivták s mindig a köz javára dolgozott. Nagy darab földet 
mélyen szántott meg s dús aratása lett belőle a nemzetnek, a mely most 
sírját beborítja virággal. 

Szász Károly 1829. június 15-ikén született Nagy-Enyeden, a hol 
hasonnevű atyja, az erdélyi magyarság politikai küzdelmeinek egyik 
vezére, híres szónok és tudós, főiskolai tanár volt. A jeles fórfiú mun­
kás és nemes szelleme termékenyítőén hatott fiára is, a ki később nem 
egy költeményében emlékezett meg atyjának szeretetéről, gondjáról 
és nevelésében bölcs vezetéséről. 

Iskoláit Nagyenyeden végezte; a gimnáziumban Mentovics Ferencz 
volt egyik tanára, Salamon Ferencz pedig tanulótársa és benső barátja. 
1848-ban atyját kinevezték az első felelős kormányba vallás-és közokta-
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